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JOACHIM (GEORG) NIKOLAS EGGERT 

BIDRAG TILL HANS BIOGRAFI OCH FORHALLANDENA 
INOM STOCKHOLMS MUSIKVARLD 1803-1813 

Av IRMGARD LEux-HENSCHEN 

den tysk-svenske hovkapellmastaren Joachim Nikolas Eggert, 
ar 1803 som 24-aring kom till Stockholm fran Rugen, som 

da tillhorde Sverige, och ar 1813 avled hos sin van L. F. Raaf i Sma­
land pa dennes gods Thomestorp, foreligga hittills endast sparsamma 
biografiska uppgifter.1 I det foljande skall en del av det over Eggert 
samlade nya materialet meddelas. 

Q-_,-

- HANDSKRIVNA KALLOR

I. Rririfska brevsamlingen i U. B. i Uppsala.

/ 

1) 39 till Eggert stallda brev fran aren 1798--1813, sign. 33, I, nr
64-103.

Raaf har lamnat en kort inledning till dessa brev, som han tydligen
efter Eggerts dod tog hand om, mojligen pa dennes onskan. Det ar ett 
utkast, dar manga ord strukits over och forbattrats, andra synbarligen 
forst utelamnats och senare fyllts i med blyerts. De forkortade namnen 
(Dr. = Dra,k.e, Erik, och N. = Nauckhoff, friherre Otto) ha aven ifyllts 
senare, antagligen av annan hand. Utkastets lydelse ar foljande: 

>>Capellm. I. N. Eggert .skildes fran sin befattning i Stockholm, ankom
ar 1812 till E. Dr. pa Follingsjo i afsikt att resa till sitt fadernesland 
Tyskland. Under brefvexling om medlen att ofvervinna de hinder, som 
genom fransmannen matte alla fran Sverige ankommande, insjuknade 

1 Eggerts musikaliska inflytande som dirigent vid Operan och vid koriserter -
forsta uppforandet av manga verk av Wienklassikerna - avensom vardet av hans 
egna lrnmpositioner har ofta framhavts av Tob. Norlind, framfor allt i uppsatsen 
>>Eggert och Kuster. Konsertverksamhet och kompositioner» (STM VII, h. 2-3,
1925). Aven Stig Walin har nyligen tillerkant honom en hedersplats i sina >>Beitrage 
zur Geschichte der schwedischen Sinfonik>> (Stockholm, 1941). Om en del biogra­
fiska detaljer erinras i ett av Birgit Guston utgivet :nytryck av Fehr Frigels ano­
nymt utgivna eftermale i i>Nya Extrapostem i oktober 1819 (STM VII, h. 1, 1925).
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Eggert pa hasten af lungsot, vardad med omhet och frikostighet under 
hela vintern af sin vard som jemte Friherre N. var hans sista elev. 

Und-er denna tid erholl han fran sina vanner i St. Herrarna Grossh. 
Eirian. Stenberg och De Ron anbud lika hedrande for dem att gjora till 
en utmarkt konstnar, som for hans granlagenhet att under mindre goda 
framtida utsikter forsaka. 

Dessa vackra drag aterfinnas uti bifogade brefsamling som afven lem­
nar nagra uplysningar om Sv. Theatern och Orchestern afvensom ofver 
tillstandet i Pommern och pa Riigen, betr. Tyskars goda tankesatt mot 
Sv., Schills tag genom namnde iand, m. m. Sedan k. s. E. Drake afflytta.t 
fran Folingso i Mars 1812, fordes den redan utan hopp varande Capell­
mastarn Eggert till grangarden Thomestorp hvarest han af mig och min 
syster Malin Riiaf skottes med all den omsorg som lag inom var for­
maga. 

Han afled den 14 April 1813 och begrofs med mycken hogtidlighet i 
Sockenk. Kisa, Kinda Barad, straxt till venster inom dav. S. porten. 
Qvarlatenskapen ofverlemnades till - - -i> (Ytterligare uppgifter sak­
nas har.) 

Da Eggerts ovriga kvarlatenskap, hans musikaliska arbeten, fioler, 
formogenhet m. m. efter hans dad sandes till ha.ns aldre broder, Joh. 
Friedr. Eggert i Stralsund, far man antaga, att dessa i Sverige kvar­
lamnade brev behallits har av sarskilda orsaker. Diskretionsskal kunna 
ha medverkat ifraga om de talrika utforliga brevep av kyrkoherdedot­
tern Johanna Sophie Picht (1778-1852) fran Eggerts fodelseort Gingst, 
skrivna aren 1798-1809, avensom ifraga om de dagboksmassiga a.n­
teckningarna fran maj till juli 1807 av en ung flicka i Bromma, som 
kallar sig >>Mina>> och som har befunnits vara identisk med hovpredikan­
ten i Stockholm dr Hermann Wilhelm Hachenburgs aldsta dotter. 

De ovriga breven datera sig med nagra fa undantag fran Eggerts allra 
sista ar, da han uppeholl sig i Ostergotland. De aro fran kopmannen och 
musikern Martin de Ron, fran rektorn vid tyska skolan i Stockholm 
Nernst, fran grosshandlaren Emanuel Stenberg, som senare svarade for 
ordnandet av kvarlatenskapen, fran dennes van P. Petrejus, fran Eggerts 
larjunge friherre Otto Nauckhoff och slutligen fran Erik Drake. Alla 
dessa brev belysa Eggerts levna.dsforhallanden under hans sista tid i 
Stockholm. Och det ar ej uteslutet att Raaf, som den historiskt in­
stallde och malmedvetne samlare han var, onskade behalla dessa brev 
for Sverige, da ju Eggert genom sin verksamhet ar att rakna till den 
sveriska musikhistorien. 

2) Ett stort antal till Raaf stallda brev fran skalderna Clas Livijn
· och Atterbom, lojtnant Daniel Georg Ekendahl, grosshandlare Emanuel
Stenberg m. fl., i vilka Eggert omnamnes, fran aren 1811-1813, sign.
R 38, band V och VI.

II. N agra dokument over Eggert i privat ago hos Raafs sonson, lojt­
nant Axel Raaf i Smaland pa Forsnas, Y dre. Bland dessa sarskilt Eg­
gerts >>Personalier», forfattade av lojtnant Ekendahl, hans van fran det
sista levnadsaret pa Thomestorp. 

III. Lorenzo Hammarskolds brevsamling K. B. i Stockholm. Brev 
fran Raaf, Drafr.e, Clas Livijn, Ekendahl m. fl., i villrn Eggert omtalas.
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IV. Ett brev fran Aurora De Geer (gift Wetterstedt) till Eggert, da­
terat Finspang den 8 september 1807, Mus. Alrnd., sign. LO II, 159. 

V. Brev fran Frigel, Nauckhoff, Hreffner, Drake, i vilka Eggert om­
namnes, i Mus. Akad.

VI. Anders Fredtik Skjoldebrands brev till sin fastmo Charlotte Ennes
i Gefle, brevkonvolut i Vitterhetsakad., oppnat 1935.

Fran Eggert sjalv har man hittills ej funnit nagot enda brev,1 lika 
litet har man nagot portratt av honom. I f6ljande undersokning skall 
emellertid goras ett f6rsok att teckna en levande bild av Eggerts per­
sonl�ghet, trots att det begransade utrymmet ej tillatit en kronolo­
giskt sammanhangande framstallning utan blott framhallandet av 
nagra vasentliga punkter. 

Angaende Eggerts f6delsedatum ha hittills inga exakta uppgifter 
varit kancla. I musikhistoriska verk namnas omvaxlande aren 1779 
och 1780. Osakerheten kan delvis bero pa att Raaf, som annars var 
sa grundlig, har misstagit sig pa ett ar vid avfa�tandet av dodsannon­
•sen, dar han noga anger kompositorens alder: >>i en alder av 33 ar och 
2 manader».2 Riktig ar Ekendahls uppgift i de omnamnda >>Persona­
lierna>>: >>Eggert var fodd i Gingst pa Rugen ar 1779>>, vilket ocksa 
framgar av dopregistret i evangeliska kyrkan St. Jakobi i Gingst.3 

Dar ar namligefi�den 25 februari 1779 upptaget ett gossebarn med 
namnet >>Joh. Jurn Eggerb,j vilket vi, trots de annorlunda lydande for­
namnen, aterfinna var musiker Joachim Nikolas Eggert. Ett flertal 
andra dop av medlemmar av familjen Eggert, syskon och kusiner till 
musikern, finnas registrerade tidigare och senare, dock intet ar 1780; 
men att just denna uppgift galler den tysk-svenske mastaren framgar 
av olika omstandigheter. For det forsta far man ju antaga att atminstone 
fodelsemanaden stammer i Raafs uppgift >>och tva manader» - Eggert 
dog den 14 april 1813 - vilket faktiskt aven bekraftas i Johanna Pichts 
lyckonskningsbrev, dar dock sjalva dagen tyvarr ej namnes. >>Nun ist 
bald Dein Geburtstag>>; skriver hon den 19 februari 1804. 

Vidare aterfinna vi atminstone det andra av kyrkbokens fornamn 
>>Jurm> i Ekendahls >>Personalier», och det aven pa andra plats, om ock

1 Nagon speciellt flitig brevskrivare synes Eggert heller knappast ha varit. Raaf 
antyder detta en gang i en skrivelse till sin svagers broder, Lorenzo Hammarskold, 
hos vilken Eggert da tycks ha bott (Thomestorp den 27 sept. 1811): >>Till Eggert ... 
framfor du mangfaldig halsning; vore han icke sa besvarad af bref, skulle jag 
sjalf beratta honom, att en mycket fortraffelig Lur nu vantar pa lagren har, att 
fa visa sig for hon om.>> - A ven av Johanna Pich ts brev framgar, hur sallan Eggert 
skrev; saval hon som Eggerts gamle far och hans bror fingo ofta vanta ett ar eller 
mer pa underrattelser fran honom. 

2 Ett exemplar av dodsannonsen finnes i lojtnant Raafs pa Forsnas ago. 
3 Dessa och ovriga upplysningar om familjerna Eggert och Picht fran Gingst 

har jag tacksamt erhallit genom vanligt tillmotesgaende fran kyrkobokforaren 
herr Wilhelm Freese i Gingst. 
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har i den hogtyska formen >>Georg>>. (Han kallar honom >>Capellmastaren 
Joachim Georg Nicolo Eggert».) Detta borgerliga namn har Eggert emel­
lertid ef alltid anvant sig av som konstnar. Dock kallar han sig pa titel­
bladen till strakkvartetterna for >>J. G. Nicolo Eggert>> eller >>Joachim 
G. N. Eggert». Betraffande det forsta fornamnet >>Johanm (i kyrkboken 
forkortat till >>Joh.>>) kan ju Eggert senare ha andrat det till det lilmande 
men kanske for musikeroron mera valklingande >>Joachim>>.1 Det i kyrk­
boken helt felande namnet >>Nikolas>> (eller enligt tidens musikaliska 
smak pa italienska, >>Nicolo>>, vilket aven Ekendahl anvander) kan an­
tingen vara helt fritt pafunnet av Eggert som artistnamn, eller ocksa 
helt enkelt ej tagits med i kyrkboken, dar man oftast nojde sig med tva 
fornamn. 

Hur invecklad fragan om namn och f6delsedatum har an kan tyc­
kas, aro vi dock utan tvivel berattigade att i >>Johann Jiirm> se >>Joachim 
Nikolas>> och kunna darmed betrakta dagen for hans dop som sakert 
faststalld. Da nu emellertid dopet i denna trakt i regel brukade aga 
rum tre dagar efter f6delsen, torde Eggerts fodelsedag kunna fastslas 
till den 22 f ebruari 1779. 

Eggerts far, Joh. Hindrich Eggert, i dopboken betecknad som 
>>Meister>>, var1 liksom sin bror skomakare till yrket. De bada skoma­
karna Eggert vorb gifta med tva systrar Schinckel, av vilka musikerns
mor hette Barbara Maria i fornamn. Sjalv var han, som ocksa Eken­
dahl namner, den yngste av fem barn. Vid hans dad levde annu foru­
tom den aldrige fadern en bror i Stralsund med stor familj och en
syster, gift i Mecklenburg.

Aven om Eggert vid avresan fran Rugen pa sommaren 1803 ur­
sprungligen inte egentligen hade for avsikt att sla sig ned i Sverige, 
det land han som pomrare i nationellt avseende tillhorde, utan snarare 
hade tankt sig att fortsatta sin musikaliska ba,na i Petersburg och 
forsoka sin lycka vid tsarhovet, hade han dock skaffat sig en rad for­
bindelser inom tysk-svenska kretsar i Stockholm, vilka under hans 
uppeha.11 dar skulle oppna stockholmarnas dorrar for honom. 

Framfor allt tycks han ha s6kt f6rbindelser genom medlemskapet i 
den svenska frimurarorden. I likhet med de flesta musiker och andra 
konstnarer pa den tiden ·gick Eggert tidigt in i frimurarorden; redan i 
Tyskland tillhorde han logen i Stralsund, som var den narmaste storre 
staden i grannskapet och dar han hade studerat musik under en rad 
av ar. Av nedan citerade brev fran en logebroder i Stralsund, >>Hakom>, 
framgar, att bade tyska och svenska logebroder i Stockholm hade tagit 

1 Senare andringar av fi:irnamn voro vid denna tid mycket vanliga. Herr Freese, 
Gingst, har meddelat att han i sin egenskap av kyrkobokforare stott pa over hund­
ratalet dylika namnforiindringar. 
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sig an honom efter hans ankomst dit, och· att den unge rriusikern redan 
en manad senare - den 7 juli anlande han till Stockholm, den 9 
augusti lamnade han rapport till Stralsundslogen - hade blivit an­
stalld med 400 Rdr.� Att han skulle ha fatt sin anstallning tack vare 
formedling av ordensbroder framgar emellertid icke av brevet, ty den 
varldsvane radgivaren skiljer uttryckligen mellan de tre kategorier, 
vilka skulle kunna hjalpa honom att komma fram: >>Musikverstandige 
und Liebhaben>, >>die Herren Landsleute>> samt logebroderna. Vi kunna 
antaga, att det framst var inom den f ors ta av dessa kategorier han 
ronte bifall, aven om det varken i detta brev eller i motsvarande brev 
fran Johanna Picht namnes nagot om med vilka musiker han kom i 
beroring. Det ror sig ju har om svarsbrev, som visserligen aterspegla 
forhallandena men dock icke ha originaltrppgiftens varde. Att Eggert 
till foljd av sin anstallning besl6t sig for att tills vidare stanna i Stock­
holm, dar han synba.rligen aven i ovrigt tycktes trivas val, kan man 
sluta sig till av foljande brev2 till hono·m, som mycket roligt skildrar 
en ung, begavad mans situation i en frammande stad: 

>>Stralsund den 30. August 1803.
Mein theuerster und geliebtester Bruder, 

Fiir Ihre obligan;te briiderliche Zuschrift vom 9. August sage ich 
Ihnen den gehorsamsten Dank. Es freut mich herzlich, dass Sie in 
Stockholm angekommen, dass Sie sich dort gleich engagirt und eine 
Stelle mit 400 Rthlr. Gehalt angenommen haben. Da Sie als ein ein-
. zelner Mann gewiss damit auszukommen suchen werden, so sind diese 
400 Rthlr. doch besser, als wenn das Gluck Sie nicht so favorisiert 
hatte. Durch Bekanntschaft mit dortigen Musikverstandigen und Lieb­
habern, durch innigere Freundschaftsverknupfung mit den dortigen 
Herren Landsleuten - und mit manchem Br. unseres heiligen Bundes 
kann es Ihnen bei Ihrem guten Herzen, Ihrer vortrefflichen Anlage, die 
Musik zu exerzieren, und Ihrer freundschaftlichen Denkungsart und 
Gefalligkeit im Umgange nicht fehlen, sich dort ·Freunde zu erwerben 
und zu erhalten, um es klinftig dort weiterzubringen. - Haben Sie sich 
schon an die Sprache gewohnt? Wenn dies ist, so wird es Ihnen sehr 
leicht werden, sich dort zu gefallen und die Herren Pommer-Esche, mein 
guter Carl Bohnstedt werden Sie nicht verlassen. Empfehlen Sie mich 
beiden gehorsamst, und be·suchen mit dem Br. Bohnstedt, der einen 
Grad.mehr wie Sie hat, die dortigen bruderlichen Zusammenkunfte fleis­
sig. Der Br. Konigl. Sekretair Agrel wird Ihnen gewiss Anleitung dazu 
geben. 

Bey der nachsten Zusammenkunft der Br. werde ich es zu riihmen 
wissen, dass Sie sich unsrer erinnert, und ich burge Sie dafiir, dass J eder 

1 Redan under vinterns lopp blev hans avloning hojd, sasom omnamnes i ett 
brev fran Johanna Picht av den 18 mars 1804. 

2 Brev ur Eggerts kvarlatenskap i Raafska brevsamlingen. 
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den herzlichsten Antheil an Ihrem ferneren Gluck macht, wenn Sie nur 
auch gefalligst Nachricht geben wollen. - -

Bleiben Sie mich gut, Ihrem treuverbundenen Bruder 
Hakon.>> 

Forbindelserna med frimurarlogen synes Eggert flitigt ha uppehallit 
under alla de foljande aren. De flesta av hans vanner torde ha varit 
logebroder, som vi senare · skola se. Aven vid Eggerts begravning i 
Kisa kyrka anvandes vissa med hans medlemskap i logen samman­
hangande ceremonier, vilka vackte skalden Clas Livijns uppmarksam­
het, da Raaf skildrade dem for hon om, sasom framgar av ett svarsbrev 
fran Raaf (Thomestorp den 8 juli 1813):1 

>>Det fagnar :rnig hogt, att du ar nojd med vad jag gjort for Eggert;
men du misstager dig, om du tror honom icke varit initierad i ett sam­
fund, varav du rojt nagra spar i begravningsceremonien; han var icke 
blott medlem da.ra,v, utan hyste den aldra ivrigaste langtan att daruti 
vinna vidare framsteg, varifran han i hostas endast hindrades av nagra 
ceremoniella svarigheter, som fran Stralsund maste undanrojas.>> 

Vad betraffar Eggerts umgange med sina landsman inom den da­
tida tyska kolonien i Stockholm - vilka ju givetvis, for sa vitt de 
harstammade fran Pommern, i likhet med honom voro svenska med­
borgare _ - uppstaller sig forst fragan om Eggerts framstaende lands­
man, den Iikaledes pa Riigen fodde tyske frihetsdiktaren Ernst Moritz 
Arndt.2 Att dessa Riigens tva soner, som umgicks i samma tysk­
svenska kretsar, ofta traffades, kunna vi utan vidare antaga, da sam­
manhallningen pa grund av oron for hemmets. ode var sarskilt starlrt 
utpraglad i dessa krigstider. Framfor allt maste musikern och den 
tio ar aldre diktaren ofta ha sammantraffat hos Arndts gode van 
Karl Ludwig Nernst (1775-1815), rektorn for tyska skolan i Stock­
holm. Eada stodo £adder at de barn som under dessa ar foddes i den 

1 Raafs brev som skildrar begravningen, torde ha gatt forlorat. Mellan ett brev 
av den 16 februari 1813 och detta av den 8 juli 1813 (Raafska brevsainlingen, band 
6) finnes i samlingen intet bevarat.

2 Det ar kan� att Arndt, pa.flykt fran Napoleon, kom till Sverige i oktobei- 1803, 
alltsa endast 3 manade:r senare an Eggert. Arndt bodde saval denna forsta vinter 
(1803-,-1804) som aven senare under sitt flerariga uppehall i Stockholm inom 
samma murar som Eggert. Varken i hans talrika kultwhistoriska skrifter och rese­
skildringar fran Sverige eller i hans brev finna vi Eggerts namn. - Richard 
Wolframs arbete >>Ernst Moritz Arndt und Schweden, zur Geschichte der deutschen 
Nordsehnsucht>> (Weimar, 1933, i >>Forschungen zur neueren Literaturgeschichte>>) 
omnamner ej Eggert. Ej heller dr U. Willers, som for narvarande arbetar pa en ny 
undersokning i:iv�r Arndts tid i Sverige, har funnit nagot material angaende 
Arndts forbindelser med Eggert. 
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Nernstska familjen.1 Nernst, som i alder stod mitt emellan Arndt och 
Eggert, maste genom sina mangsidiga intressen ha varit en livaktig 
medelpunkt i denna krets. Detta framgar ocksa av ett f6rvanansvart 
valorienterat brev �ill Eggert (Stockholm den 29 september 1812),2 

dar det talas om Arndt pa ett satt, som f6rutsatter god kannedom om 
skaldens levnadsomstandigheter. Den sarskilt deltagande tonen i bre­
vet liksorri aven det i tyska kretsar ovanliga >>Dw» som tilltalsord ty­
der pa ett nara vanskapsforhallande mellan Eggert och Nernst. 
))----------------

Wir sind alle der Meinung, dass Du wenigstens furs Erste Deine 
grosse Reise noch aufschieben musst, konnen Dir aber doch nicht so 
unbedingt rathen, da die Ordnung der Dinge jetzt so gar wandelbar 
ist und das Unerwartete gewohnlich am ersten geschieht. Auch fiirchten 
wir, dass der Wunsch· Dich bald wieder\zu besitzen uns Hindernisse 
iibersehen lasst, die durchaus nicht unbeachtet bleiben miissen, wenn 
man recht urtheilen und recht rathen will. Soviel ist gewiss, dass der 
Zustand Deutschlands den Musen nie nachteiliger war als gerade jetzt. 

Unsere grosse Expedition scheint nunmehr aufgeschoben zu sein. 
Dupuis ist Kapellmeister geworden mid hat schon zweimal (zu Miillers 
grosstem Leidwesen) das Orchester angefiihrt. Wie es heisst, wird Er 
zwischendurch auch in einigen Opern als Sanger auftreten. 

Lasse ist schon Hingst wieder engagiert, aber Abergsson macht noch 
den Ordningsman. � 

Insonderheit scheint man dem Ballette ·wieder aufhelfen zu wollen. 
Gestern traten ein Pariser Sanger und eine dito Sangerin auf, die aus­
serordentliche Sensation gemacht. Man spricht sogar von einem Enga­
gement, aber schwerlich wird die Casse solchen Anstrengungen ge­
wachsen sein. 

Arndt ist in der Mitte vorigen Monates in Petersburg angekommen 
und hat frohe Hoffnungen, weil alles in Russland den Krieg genehmigt 
und die gewaltigsten Anstrengungen macht. Er war acht Tage im 
russischen Hauptquartier und lobt den Geist, der das Ganze beseelt. 
Nicht Schlachten, schreibt er, musst Ihr erwarten, aber Mordgemetzel. 

- - -)) 

Utom det Nernstska hemmet ha vi huvudsakligen ytterligare ett att 
namna. Liksom det redan i den gamla hemtrakten Gingst fanns ett 
prasthem med musik och sociala stravanden, som Eggert statt sar-

1 Arndt stod fadder for det andra barnet, Julius, 3 januari 1804, Eggert for det 
fjarde, en dotter Siri, den .19 oktober 1808. - Tyska forsamlingens dopbocker i 
Stadsarkivet i Stockholm erbjuda en god inblick i de vanskapliga forhallandena 
mellan familj erna. 

2 Artalet saknas men framgar av sammanhanget. Vid identifieringen av det en­
dast med >>N.>> undertecknade brevet har dr Willers haft vanligheten att hjalpa 
mig. Detta ar det enda bevarade brevet fran Nernst i den Eggertska kvarlaten­
skapen. 
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skilt nara - den i Arndts skrifter hogt beromde Prapositus Pichts 
hem, dar Eggert varit musiklarare for den med honom jamnariga 
mycket �usikaliska dottern Johanna -, sa blev det nu aven i Stock­
holm pa ett overraskande analogt satt ater i ett prasthem han kom 
att nara umgas, namligen hos kyrkoherden i tyska f6rsamlingen, hov­
predikanten dr Hermann \Vilhelm Hachenburg.1 

Ocksa i denna prastfamilj var Eggert musiklarare for den sakerligen 
mindre musikaliska dottern Wilhelmine och dennas yngre syster Char­
lotte. Och med en markvardig parallellitet i handelserna fattade aven 
hon, sasom framgar av hennes likasa i den Eggertska kvarlatenskapen 
bevarade brev, en svarmisk bojelse for den begavade unge musikern, 
som under sommarmanaderna 1806 och 1807 regelbundet tillbringade 
veckoslutet hos hennes foraldrar ute i ·Bromma. Endast med den skill­
naden att Eggert nu, mera mogen och forsiktig, medvetet aktade sig 
for att annu en gang frambesvarja ett tragiskt flickode. 

Pa giftermal tankte val Eggert aldrig, dels av halsoskal men sakert 
ocksa pa grund av sin allmanna psykiska laggning. Det forsta vi av 
Johanna Pichts brev,. dar hon i stor och uppoffrande karlek - det ar 
ett utpraglat Gretchen-ode som har utspelas - under hans ar i 
Stockholm standigt forsoker beveka honom dartill, fastan han vid av­
skedet endast hade lo vat >>immer ihr Freund zu bleibem>. I f ebruari 
1804 skriver han som 25-aring kort och gott: >>lch will der Liebe 
fliehn, sie macht nicht glticklich. >> Ett halvt ar senare citeras visser­
ligen i ett brev fran Johanna (av den 2 augusti 1804) ett nagot mildare 
yttrande ur hans sista brev: >>YVenn wir nicht so weit entfernt waren 
und wenn mir nicht ein gesunder Karper versagt ware, miisstest Du 
mir mehr als ein mich liebendes l\fadchen sein. >> 

Synbarligen hade de f6rsta tecknen pa Eggert� lungsj ukdom gj ort 

1 Husets herre harstammade, liksom Eggert, fran en trakt vid havet. Fodd i 
Lubeck 1752 och uppfostrad dar, kallades han ar 1782 fran sin prastbefattning i 
Minden till Stockholm som andre pastor i tyska forsamlingen och hade alltsa vid 
Eggerts ankomst redan varit verksam dar i 20 ar samt var en kand personlighet, 
tydligen i synnerhet i hovkretsar uppskattad som den tyskfodda drottning Fredrika 
DorothE-a Wilhelminas predikant. Se >>Svenska Kongl. Hof-Clericiets Historia>>, 
Orebro, 1814, s .. 855 ff. Det heter bl. a.: 

>>Ar i 797 var han anbefalld, att vara den Kongl. Suiten foljaktig till Carlskrona 
for att dar emottaga och uppvakta den nu vantade och ankommande Hennes 
Kongl. Hoghet Kronprinsessan, f. d. Drottning Frederika Dorothea Vilhelmina; 
och hade Kongl. Hofpredikanten Hachenburg den 14 Oktober den naden, att i 
Hennes Kgl. Hoghets Rum for forsta gangen forratta Predikan och Gudstjansten 
pa Tyska sprake�, varmed han ock uppvaktade under resan till Drottningholm 
och sedan framdeles vidare.i> 
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sig markbara redan i Gingst. Och att nagon vasentlig -forbattring ejintratt i Stockholm, framgar av tva av Johannas brev. I ett brev (avden 2 augusti 1804) heter det:
>>Recht traurig hat mir Dein Gesundheitszustand gemacht - ich bitteDich sosehr - ni:nim Dich doch um Dein selbst willen recht inacht- - Greife Dich bei Deinen Arbeiten nicht sosehr an, es schadet ge­wiss ->> 

Och tva ar senare (den 28 augusti 1806), sedan hon pa ett helt arinte hort av honom, men sa pa omvagar fatt veta att han hade >>dasFiebern: 
>>Im Ganzen kann man wohl nicht sagen, dass Sie immer gliicklichwaren, da Ihnen vieles Kranksein das Leben getriibt haben wird; viel­leicht dass das Fieber (ich hoffe, dass es'--ein kaltes ist) Ihre Gesundheitnun recht befestigen wird ->> 1 

Om ocksa dessa sjukdomsperioder till en borjan val mest gingo fortover - i andra brev fran Johanna talas om hans >>ausserordentlicheMunterkeib> - maste han likval standigt ha varit pa sin·vakt mot enhotande fara. Och sa torde han aven i fraga om denna nya upplevelseha bemodat sig att frari borjan �vava den unga flickans bojelse, sasnart han forstod dess haftighet. Detta intryck far man i varje fall ge­nom de bevarade b:riven fran Mina, som ju visserligen endast skildrarupplevelserna fran de bada somrarna 1806 och 1807. Kanske existeradedock forbindelsen mellan dem redan tidigare, 1805, sa att foljande ordi ett brev fran Johanna Picht (av den 12 maj 1805) hansyfta darpa,i vilket hon an en gang beklagar sig over Eggerts langa tystnad: >>Oder sind es andere Ursachen, die Sie abhalten hierzuschreiben? -Genug werden die Schonen in Stockholm Sie so gefesselt haben - ja! ja! Sie haben ihren Zweck erreicht, die Feindin Eifersucht hat hier starkihren Sitz aufgeschlagen. Ihre Geliebte soll nichts erfahren, aber sie hatdoch eine Ahndung davon bekommen, ist hochlich betriibt, und willdurchaus Einspruch machen.>> 
. Wilhelmine Hachenburg har tydligen, trots sin ringa musikaliskabegavning·, over vilken hon en gang i ett brev bittert beklagar sig,umgatts mycket i musikerkretsar. Hon omnamnes salunda tillsanimansnied Skjoldebrand och kammarherre Silverstolpe i tyska forsamlingensdopbocker den 13 januari 1805 som £adder at kapellmastare. HIBffnersbarn. 
De fran den 18 maj till den 6 juli 1807 stammande breven, eller rattaresagt dagboksanteckningarna av Elisabeth Dorothea Wilhelmine Hachen­burg (fodd den 10 april 1784, dod den 31 augusti 1845, enligt tyska for­samlingens dopbocker och bouppteckningsbocker) aro endast underteck­nade med >>Mine>> eller >>Mina>>. De aro forsedda med fortlopande datering
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med dag och ma.natl, och endast mot- slutet ar en gang artalet >>1807>> och 
pa tva stallen uppgift om orten, >>Bromma>>, tillfogade. 

Identifie'ringen av brevens forfattarinna, som anvande sig av tyska 
spraket, beredde med dessa sparsamma upplysningar till en borjan 
tamligen stora svarigheter, ·sarskilt som det inte foreligger nagon som 
helst litter"atur over tyska koloniens i Stockholm historia. Den lyckades 
slutligen · tack vare en dikt om Bromma, som finnes avtryckt i ovan 
namnde rektor Nernsts >>Schwedisches Museum>>1 och som synbarligen 
harstammar fran hans egen penna. Till denna dikt fogas i en fotnot 
foljande forklaring: >>Bromma, ein Kirchdorf, zwei Stunden von Stock­
holm gelegen, der Sommeraufenthalt des Kgl. Hofpredigers Dr. Hachen­
burg.>> - Vid fullfoljandet av detta spar visade det sig for det forsta, att 
Hachenburg inte endast hade sitt sommarstalle i Bromma utan att han 
fran ar 1800 var >>Kyrkoherde i Bromma forsamlingen under Uppsala 
stift» (se >>Svenska kongl. Hof-Clericiets Historia>>, I. c.). Och for cl.et 
andra befunnos de fa i breven forekommande fornamnen, t. ex. systern 
»Lotte>>, vid en jamforelse overensstamma med tyska forsamlingens
kyrkbocker.

Kariske var det Nernst sjalv som beredde vagen for forbindelsen 
mellan Eggert och Hachenburg. Det fanns nara relationer mellan ho­
nom. och prastfamiljen: dr Hachenburg stod zadder for hans forsta 
barn, fru Hachenburg for hans tredj e barn. 

I ovrigt bekrafta dessa brev fran Mina, vilka tydligt ha karaktaren 
av avskedsbrev, vad som redan forut ar kant, namligen att Eggert vid 
denna tidpunkt allvarligt hade tankt pa att lamna Sverige. Hans pla-
1?-er riktade sig, liksom aven tidigare, ater mot Ryssland. Detta fram­
gar ocksa av ett brev fran Johanna Picht, vilket med omtanksamma 
varningar och reella forslag skrevs pa andra sidan Ostersjon vid nastan 
alldeles samma tid som Minas karlekssvarmerier i Bromma, narriligen 
den 12 maj 1807: 

>>Ihr Bruder weiss zwar nicht, mein Bester, ob Sie noch in Stockholm
sind, doch hoffen wir es, und 1hr Bruder wie auch ich hegen den sehn­
lichen Wunsch, das Sie sich auch nicht von dort entfernen und nach
Russland gehen mochten. Was uns zu diesem Wunsch veranlasst, sind
mehrere Beweggriinde; wenn auch schon die Capelle aufgehoben ist, so
sind Sie, lieber E., in Stockholm nun schon so bekannt und orientiert,
es wiirde Ihnen also sicher nicht fehlen, auch jetzt noch da 1hr gutes
h.uskommen zu finden; furs zweyte wiirde das russische Klima Ihnen
durGhaus fiir Ihren Korper nicht zutraglich sein, da dasselbe rauh und
ungesund besonders fiir den Auslander sein soll, das Schwedens hin­
gegen, obgleich kalt doch viel reinere Luft und folglich auch gesiinder

1 >>Schwedisches Museurm, h. 2, s. 116, Leipzig, 1804. Den forsta strofen i den 
langa dikten lyder: i>Schwatzt innnerhin von unsenn lieben Dorfchen verachtlich, 
wie ihr wollt - ihr lVIenschen gross uncl klein! "!Vas ihr auch schwatzt, doch soll das 

traute Bromma der Liebe Gegenstand, des Liedes_ Vonvurf seyn. >> 



94 

ist; s_o findet in Russland eine weit grossere Teuerung statt wi� in 
Schweden, und die Menschen, nimmt auch nicht Riicksicht auf derien? 
->> 

Och hon tillfogade nu de vanskapliga orden om Sverige, som val 
Ra.a£ egentlige:ri menade, nar han i inledningsorden till dessa 'efter­
lamnade brev talade om >>Tyskars goda tankesatt mot Sverige>>: 

>>0 die guten Schweden, ich glaube, das es die braveste Nation in der Welt ist, wir haben eine grosse Vorliebe fur sie gefasst, seit sie hier mehr einheimisch geworden sind - ich glaube, es lasst sich nicht besser wie unter die Schweden wohnen - so gut und bieder ist diese Nation; wenn daher meine Bitten, mein einziger bester Freund, etwas uber Sie ver­mogen, so bleiben Sie da ! 0 ich bitte Sie so innig darum, auch d�r Ge­danke meinen E. so weit entfernt zu wissen wurde mich sehr betrupen 
--)} . ._ 

Pa denna karleksfulla uppmaning fra�J ohanna tycks Eggert ej ha 
svarat. Brevvaxlingen upphorde antagligen fran hans sida. De foljande 
skildringarna, _sarskilt av den Raafska kretsen, gora for ovrigt klart 
for oss, att vi trots denna dubbelhet i hans karleksforhallanden alls 
icke i Eggert fa se en Don Juan, utan endast en sakerligen mycket 
fangslande manniska, som gjorde starkt intryck pa unga flickor, kanske 
just emedan han sa fullkomligt levde i sin egen varld. Av hans ·re,se­
planer blev den ga�_gen intet, kanske i nagon man under intryck 1av -
hans ungdomsalskades ord, kanske ocksa emedan han inte ville slita 
sig ifran Wilhelmine eller overhuvud fran de honom valbekanta 
svenska forhallandena. Han kom aldrig rne:c over Sveriges grans, var­
ken till Ryssland eller till Tyskland. 

Att forbindelserna med Hachenburg oppnade rnanga dorrar for den 
frammande musikern till ansedda borgare- och hovkretsar, kunna vi 
nog antaga. Det ar ingalunda uteslutet, att Hachenburg introducerade 
sin van hos den unga drottningen pa Drottningholm. Omkring mid­
sommar 1806 var Eggert med familjen Hachenburg pa Rydboholm 
hos familjen Brahe. I Minas anteckningar foljande ar heter det nam­
ligen den 27 juni 1807: 

>>Nach 4 Uhr. Alles vereinigt sich, um mir die Vergangenheit und Ge­
genwart recht · miteinander vergleichen zu lernen. Eben ist es sicher 
beschlossen, dass wir eine Reise· nach Rydboholm machen werden -
Vorigen Sommer! In der Eile muss ich Ihnen Adieu sagen um mich noch 
weiter von Ihnen zu entfernen. - Wie ode ist mir alles ohne Sie.>> 

Och tva dagar senare (den 29 juni 1807): 
>>Abends 7 Uhr. Hier bin ich zuruck in meine Stube, Gottlob 1 -' 0

dass Sie mit gewesen waren; wie oft ich an Sie dachte weiss ich nicht; 
dann kann ich Sieja ganz aus meinem Hertzen reissen; wie lebhaft Sie 
zuweilen in meinen Gedanken aber waren, lasst sich nicht beschreiben.>>. 
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Tyvarr forrada Minas brev, hur givande de an pa manga satt aro ur 
kulturhistorisk synpunkt, sa gott som intet om musikaliska ting. Det 
ar for sekelskiftet typiska brev. En kanslig ung flicka, som citerar 
Young, forsoker _forkorta de 28 dagarnas skilsmassa fran den hemligt 
alskade genom att i poetiska ord skriva ned at hoI?-om sina kanslor och 
tankar. Nar den efterlangtade sedan vid slutet av veckan ater kom­
mer med fadern ut fran staden, lamnar hon honom den ansenliga pac­
ken - det ar 44 tatskrivna sidor, daribland tva overflodande karleks­
dikter, som hon sjalv forfattat - sakerligen som avskedsgava fore hans 
planerade avresa. 

Sommaren 1806 bodde Eggert enligt dessa brev pa Drottningholm 
och besokte ofta familjen Hachenburg i det narbelagna Bromma, var­
vid de alskande traffades pa halva vagen. Ett avsnitt i dessa svar­
miska meditationer, som levandeg6r den tidens Drottningholmsidyll, 
och som samtidigt for ett ogonblick staller manniskan Eggert i blixt­
belysning, ma aven medtagas har: 

>>Den 16. Juni gegen 4 Uhr nachmittags.
Ich uberliess mich ganz der Hoffnung, die selten ganz aus meiner

Seele fern wa�; und alle truben Gedanken verbrepnend gieng ich spat 
in die Grotte an die Grasbank, um dort einige Augenblicke unserer Liebe 
zu weihen. 

Mein Geschaft war, die Grasbank zu begiessen; dachte daran, wie es 
Ihnen Freude machen wurde wenn sie grunen und bluhen wurde und es 
gelang mir beynahe den Zeitraum unserer Trennung mit meinen Gedan­
ken zu uberspringen; mein bester Eggert kaum kann ich es mir denken 
wie glucklich ich seyn werde, wenn ich es Ihnen sagen kann, wie theuer 
Sie mir sind. Doch weiter. Ich gieng in die Grotte. 

Wir sassen eines Mittags im Herbst am Anfang Oktober dort mitein­
ander; Sie hielten meine Hand. 0 Eggert, seitdem ist der Platz 
immer der Meinige; - es war damals das letzte, Mal dass Sie hier 
waren. -

Der Mond fiel gerade durch das kleine Fenster der Grotte. Die Bilder 
der Vergangenheit schwebten vor meinem Gedachtnis; in-der Erinnerung 
war ich glucklich. Er schien u n s sooft, da wir beysammen waren; wie 
wir zusammen einmal fiber die Brucke bei Drottningholm giengen; wie 

- wir sooft zusammen arbeiteten; wie wir eines Nachmittags im Lusthause
stumm nebeneinander sassen; dieser Augenblick liess mich in Ihr Herz 
blicken; - wir giengen schweigend ins Haus, Sie blickten so ruhig den 
sanften Mond an; - wie wir zusammen im Schlitten fuhren und Sie 
mir nur die wenigen Worte sagten von einem Handedruck begleitet, 
'wenn wir uns selbst nur nicht verlieren' - wir hatten uns namlich 
so weit von den andern entfe:rnt, dass ich deshalb im Spass sagte, wir 
mochten sie wohl verlieren; unzahlige Male traf er uns beysammen und 
jetzt - die furchterliche Gegenwart, die verschleyerte Zukunft traten 
in demselben J\foment vor mir; die Tauschung war verschvv1mclen; er is t 
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ferne, nur dies erfiillt mein Hertz _und nichts kann das Grause dieses 
_Gedankens tilgen. Ich war tausendmal unglucklicher denn je - ->> 

Hur det sedan gick med Eggerts forhallande till Mina Hachenburg, 
ar icke kant Tva ganger under den kommande tiden funge:rade de 
bada unga tillsamrhans som faddrar i vanners familj er, sasom dop­
bockerna forrada: en gang den 1 oktober 1807 hos Conrektpr Wursthoff 
och vidare den 19 oktober 1808 for Nernsts dotter Siri. Kanske var 
det ej en tillfallighet att man bad dem tillsarrimans utfora denna v-an­
tjanst.1 

Nar vi har ha la.tit Eggerts vanskapliga umgange i de bada famil­
jerna Nernst och Hachenburg trada i forgrunden av hans tysk­
svenska forbindelser, sa har det skett emedan dokument ha.ram han­
delsevis blivit bevarade. Harmed ar n';iturligtvis icke sagt, att kom­
posit6ren ej urrigicks som van aven i andra tysk-svenska kretsar, t. ex. 
hos grosshandlarna Pommer Esche och Bohnstedt, till vilka han ju 
genom frimurarorden i Stralsund uttryckligen hade fatt rekommenda­
tioner. Pommer Esche agde vid denna tid slottet Kristineberg utanfor 
staden, 2 och vi kunna val formoda, att ocksa Eggert emellanat horde 
till den >>angeriehme Cirkel van lauter Landsleuten», som Pommer 
Esche brukade samla omkring sig.3 

-

Pehr Frigel, som Var van bade till Eggert och Hreffner och val kande 
till det komplicerade forhallandet mellan de bada tyska musikerna, 
sager i sitt eftermale over Eggert av ar 1819, att Hreffner var den 

1 ,Vilhelmine overlevde Eggert med mer an 30 ar. Som den enda av de tre 

systrarna forblev hon verkligen ogift, sasom hon hade lovat i sina brev och dikter. 

Hon bodde till sin dod (1845) i Stockholm, vilket framgar av den i stadsarkivet 

befintliga fi:irteckningen over hennes kvarlatenskap. 
2 Jfr Eck, Johan Georg >>Reisen in Schwedem, Leipzig, 1806, s. 229: >>An ver­

schiedenen Tagen des Monats August (1801) machte ich mehrere Touren ... nach 
dem lieblichen Landsitz des Herrn Grosshandlers Pommeresche ... Unvergesslich 
ist mir der frohliche Nachmittag auf Christineberg ... Hier war es; wo Herr Pom­
meresche einen angenehIT1en Cirkel von lauter Landsleuten versammelt hatte ... >> 

3 Till den tyska kolonien horde pa den tiden manga formogna familjer, framfor 
allt betydande handelshus i Stockholm, vilket hade slagit Arndt vid hans fi:irsta 

uppeha.11 i Sverige. I ett brev av den 23 mars 1804 till hans van i Greifswald, dr 
Christ. Ehrenfried Weigel, en kusin till Pommer Esche, som for ovrigt sjalv flyt­
tade over till Stockholm ar 1807 och har blev konungens livmedikus, heter det: 

>>Und nun horch einmal auf gluckliche Aberteurer aus Pommern und Holstein, die

hier eben in Blute stehen: Da stehe denn voran Dein trefflicher alter Pommer

Esche, ferner Schinkel, Kantzow, Moller, Kanzler, Wallis, Besekow (dessen Vater,
Herr Schneideraltermann Besekow in Stralsund mir i. J. 1789 den ersten Prima­

nerrock angemessen hat), grosstenteils die bedeutendsten Handelshauser der 
Hauptstadt.>> 
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musiker som for:m.att-Eggert att stanna i Stockholm. Det ar inte ute­
slutet att Hreffner sjalv i god tro har framstallt saken sa nagon gang 
vid samtal med Frigel. Uppgiften star dock i en viss motsats till en 
upplysning i Ekendahls >>Personalien> av ar 1813, i vilka det heter: 
>>Ha:ri fann dan> (i Stockholm) >>flera landsman och atskilliga ko_nstens
vanner, som ofvertalade honom att stanna quar i denna stad.>> Enligt
denna framstallning, som otvivelaktigt atergar pa Eggerts egen skild­
ring av forhallandena, var Hreffner alltsa inte den, eller atminstone inte
den ende, som hade framkallat Eggerts beslut.

Aven om Hreffner i borjan torde ha tagit sig an Eggert, tycks dock 
ratt snart av den valmenande gynnaren ha utvecklat sig en bitter 
motstandare - om Eggerts personliga kanslor veta vi intet. Detta ar 
heller icke sa svart att f ors ta, om vi taga i betraktande det davarande 
betrangda la.get vid Operan samt vidare sakens fortsatta forlopp, 
framfor allt det faktum att Eggert ar 1808 blev Hreffners eftertradare 
som hovkapellmastare. Under dessa fem ar fran 1803 till 1808 - da 
skilj des deras vagar - torde en standigt tilltagande kamp ha utspelats 
mellan de tva konkurrerande tyska mastarna. Trots manga berorings­
punkter, forst f den analoga musikaliska utbildningen i Tyskland, samt 
aven i vissa gemensamma konstideal (Gluck), som i borjan torde ha 
varit forharskande i forhallandet mellan dem, bar det dock sa _ sma­
ningom ha visat sig att de bada musikerna inte blott som karaktarer 
voro utpraglade motsatser utan aven att deras musikaliska tendenser 
ingalunda fullt overensstamde. Redan aldersskillnaden pa 20 ar gj orde, 
att Eggert nastan tillhorde en annan generation. Dartill kom han 
med de farskaste intryck fran musiklandet Tyskland, hanford av Mo­
zart och Haydn, till vilka Hreffner f6rh611 sig dels oforstaende, dels av-
visande, samt s�m forka�pe for Beethoven. Den bJygsamma ansta.11-
ningen som ork�stermusiker, med vilken Eggert i borjan nojde sig, 
kan han endast ha betraktat som ett forsta steg pa sin bana; I Stral­
sund och Braunschweig hade han atnjutit en utmarkt undervisning 
bade som violinist och kompositor och hade redan under en tid varit 
dirigent for det furstliga kapellet i Mecklenburg-Schwerin, so� ha11 
lamnade endast av den orsaken att det icke motsvarade hans konst­
narliga ansprak. Det kan icke i langden ha skankt honom nagon till-­
fredsstallelse att arbeta under en dirigent, _som han sakerligen pa intet 
satt ansag vara sig sjalv overlagsen. 

Den bekanfa karaktarsteckningen over Eggert av Pehr Frige1: 
>>Hans karaktiir var lika skon som hans konst. Redlighet, oppenhet,

patriotism och den oforiinderligaste viinfasthet utgjorde huvuddragen i 
den. Djupt allva:r lag i botten av hans hjiirta, aven om liipparna logo, 

7-428648.
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och en inrotad melankoli i lynnet, forenad med hans jarnharda: arbets­
flit, undergravde hans ha.Isa. Han var en nordbo, darfor fortarde en inre 
langtan och en alla nerver genomtrangande kansla sa smaningom hans 
icke starka yttre organism.>> 
ar val overvagande en bild fran de sista aren. Under tidigare ar torde 
Eggert trots sin tillbakadragenhet och beharskning ha upptratt med 
alskvardhet och varldsvana. Samtidigt var han emellertid stolt och 
kanslig, sa att han haftigt kunde brusa up p om han blev krankt. 
Hans liv stod helt i musikens tjanst. Dock maste han dessutom ha for­
fogat over en stor allmanbildning. Detta bevisas ju redan av hans ut­
praglade forkarlek for umgange i bildade borgerliga hem som Nernsts 
och Hachenburgs. Och det bekraftas av det djupa intryck han gjorde 
pa manniskor med andra intressen an inusikaliska. En andligen sa an­
spraksfull man som Raaf i Smaland betygade standigt oppet sin be­
undran for Eggerts personlighet. Salunda skriver han en gang till skal­
den Clas Livijn (Thomestorp den 11 juni 1811) om honom: 

>>Det ar den intressantaste ma:i;;miska i varlden -.)>
Och halvtannat ar senare till Lorenzo Hammarskold (Thomestorp

den 19 november 1812): 
>>Denna ovanliga manniska ar likasa intressant efter ett a.rs umgange

som forsta dagen 1'.>> 
Att en man med sadana karaktarsegenskaper skulle ha intrigerat 

mot sin forne valgorare for att tillskansa sig dennes anstallning, kan 
man knappast antaga. Lika litet ha· vi anledning att rakna Eggert till 
den fientligt installda klick av orkestermusiker, som sa forbittrat be­
kampade >>Confusius Hreffnen>.1 Eggert behovde val i grund _och botten 
knappast ingripa aktivt, emedan utvecklingen andock var honom 
gunstig. Medan hans meriter som kompositor och dirigent allt mer 
stallde honom i den off entliga uppmarksamhetens ljus, forspHlde 
Hreffner, hur val han i grunden an menade, genom sitt uppbrusande 
och obeharskade satt stockholmarnas sympatier och undergravde hogst 
egenhandigt sin maktstallning. 

Den vredgat foraktfulla ton mot Eggert, som talar ur Hreffners 1810 
till Frigel stallda brev, i vilket han som bekant framfor allt pa det 
haftigaste angriper Frigel sjalv2, 

>>Hur ar det med Kapellmastariet, den ena ar stupid den andra klac­
kare eller Kuster - Lustig - Es ist doch die beste Welt - sade den 

1 Se Norlind-Troback, >>Kongl. Hofkapellets historiai>, s. 44 ff. 
2 Brevvaxlingen mellan Hreffner och Frigel, Lovenska samlingen .i Mus. Akad., 

avtryckt av Hennerberg i Svensk Musiktidning 1909, nr 18. - Frigel svarade den 
23 juli 1810: >>- - - Sarcasmerne mot Eggert och Kuster forbigar jag, de rora ej 
mig. Den forre larer ingen annan an Tit. kunna tillagga epithetet af Stupid.i> 
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som lag i glodande Ugnen. Stockholmare de ser snart Musiken bak­
ifran, som en Angelsman efter Prof. Kustners mening sag manen ... >> 

kan mojligen vara att hanfora till ett forst pa senare ar uppkommet 
framlingsskap mellan honom och Eggert, alltsa efter overtagandet av 
kapellmastarposten. Troligare ar clock att motsattningarna elem emel­
lan redan mycket tidigare ha-de fororsakat sammanstotningar.1 

Vad som faktiskt tycks stalla rivaliteten mellan Hreffner och Eggert 
i en bj artare belysning ar det hittills okanda faktum, att Eggert, i 
likhet med Hreffner, under det kritiska a_ret 1807 efterstravade direc­
tor musices-befattningen i Uppsala, vilken den senare ju sedan slut­
ligen_ erholl. 

I denna tamligen spanda situation later oss ett langre brev fran 
Aurora De Geer2 t"ill Eggert (i september 1807) fa en intressant blick 
bakom kulisserna.3 Hon tycks vid namnda tid ha hart till Eggerts 
speciella gynnare. Hon uppskattade hogt hans begavning, sasom fram­
gar av brevet. Hon spelade med noj e hans kompositioner, som han 
hade skickat till henne, och framlade enligt hans onskan en ansokan 
for riksmarska1ken Axel von Fersen, som vid den tiden var kansler 
for Uppsala universitet och for tillfallet tydligen var hennes gast pa 
Finspang. Fersen hade redan tidigare blivit av Eggert personligen 
ombe_dd att taga sig an denna angelagenhet; och han fornyade ·nu 
genom Aurora De Geer sitt lofte att vid ett besattande av befatt­
ningen i Uppsala la.ta Eggert fa foretrade framfor alla andra 
s6kande. 

>>A Monsieur J. Eggert Musicien de Chambre de S. M. le roi de Suede
-,- Membre de r Academie de Musique a Stockholm 

1 Vid de bada dopen i det Hreffnerska hemmet d�n 22 december 1803 och 13 
jatiuari 1805 stod Eggert ej fadder, vilket val under vanskapliga forhallanden hade 
legat nara till hands. - Daremot stod Eggert fadder den 26 oktober 1806· for 
>>Kammermusikus Carl Sigismund Galhaar's>> son Friedrich Otto, liksom aven den 
28 mars 1807 for ett barn till >>Konigl. Kammermusilrns Herr Johann Franz 
Brandler>>. Att av dessa sista fakta draga andra slutsatser an att de bada sist­
namnda familjerna stodo i ett gott forhallande till sin kollega Eggert, vore natur­
ligtvis felaktigt. 

2 Den kanda konstvannen, liksom Eggert fodd 1779, var da annu gift med greve 
Nils Gyldenstolpe, fastan hon i detta brev undertecknade med sitt flicknamn. Som 
bekant blev hon senare (1811) statsministern greve Gustaf af Wetterstedts maka 
och hennes hem ett av Stockholms tongivande kulturcentra. 

3 Mus. Akad., sign. Lo II, 159. - Aurora De Geers brev ar fran samma ar som 
Wilhelmine Hachenburgs anteckningar. Det ar skrivet endast tva manader senare. 
Aven av dessa rader framgar, lrnr allmant kant det var, att Eggert ville lamna 
Sverige, emedan han inte trodde sig ha nagra framtidsutsikter i detta land. 
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Min Herre 

Fast ann jag forstar ganska val Tyska, ager jag ej hvarken kunskap 
heller dristighet att skrifva detta sprak. Saledes nyttjar jag mitt eget 
for att tacka Er, min Herre, for den vackra Musik, ni varit god och 
skickat mig ock som jag redan spelt flera ganger ock alltid med samma 
noje, som en m u s  i k a 1 s k a  r e, som jag, ej kan annat an finna uti 
en sa vacker Composition. -

Da jag mottog min Herres bref, var Hans Excellenz Riksmarskalken 
har vid Finspang jag anmalde da Eder onskan, (som Ni redan for Ho­
nom sjelv yttradt) att vid Upsala Academie sasom Capellmastare blifva 
antagen med for ord det Hans Excellenz pa Eder i synnerhet ville vara 
god och fasta sin uppmarksamhet -

Hans Excellenz lofvade villfara min begaran att nar denna Syssla 
kommer att tillsattas ni framfor alla anqra skall vara ihagkommen -
Men detta kan dra ut pa tiden, ty den l@n nu varande Capell:tnastaren 
njuter, skall vara otillracklig for Er, och tillokning av den samma beror 
helt ock ha.Hit af Kongl. Majt.s natl, sa vill Hans Excellenz hos Kongl. 
Majt. afven haruti soka utverka andring, att Capellmastaren med mera 
beqvamlighet ock noje, kan forratta sin Syssla -

Var emellertid ofvertygad, min Herre, att alt hvad jag kan gora till 
Eder fordel, skall af mig icke forsummas - Jag onskar af hj ertat Ni 
matte fa denna plats, ty da fa vi behalla Er i Sverige. For ofrigt skola 
Edra insigder i Musiken, Eder styrcka ock Smak i Compositionen altid 
fasta pa Eder, Der�§., uppmarksamhet ock Recommenation som alska 
ock vardera de vackra Konsterna, ock saledes Er stora Talang - som 
berattigar Eder till ett lysande stalle i Samhallet, dar Ni afven sa myc-
ket skall kunna gagna som brillera. 

Med hogaktning framhardar jag 

Finspang, d. 8 September 
1807. 

min Herres 
odmjuka tjenarinna 
Aurora De Geer. >> 

Ej heller i denna tavlan om Uppsalabefattningen kan det fran Eg­
gerts sida ha rort sig om nagot oadelt handlingssatt gentemot Hreffner, 
da ju denne allt fortfarande var kapellmastare i Stockholm och forst 
den 20 april 1808 fick officiellt avsked darifran samt anda till den 8 
maj 1808 dir1gerade kungl. kapellet.1 Eggert sjalv hade- enligt Frigel­
biografien - redan den 15 februari 1808 utnanmts till kungl. kapell:­
rnastare, varmed Uppsalafragan ju var ur varlden for hans rakning. 
Dock tycks det som om man skulle ha foredragit honom framfor 
Hreffner, om man likval icke till slut hade ansett den andra anord­
ningen som den ur alla synpunkter mest tillfredsstallande. Och det 
ar da inte underligt, att Hreffner, savida han hade kannedom harom, 
kande djupt agg over det dubbla nederlaget. 

1 Se T. Norlind >>Eggert och Kuster», STM, 1925, s. 52. 
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Ett par ar efter Eggerts dad ville odet, att Hreffner som overlevande 
an en gang �kulle �rnmma i_ nara andlig beroring med honom, som nu 
var fjarran fran all konkurrens. Det var nar han i den tillsammans 
med Afzelius och Geijer utgivna samlingen >>Svenska folkvison> (1814 
-16), som han harmoniserade, genom Raaf i Smaland ocksa fick i sin
hand de visor, till vilka Eggert och Drake sommarmanaderna 1811
och 1812 hade samlat melodierna. Utgivaren ansag det ej nodvandigt
att vid tryckningen namna Raafs namn - vi komma senare tillbaka
hartill - och annu mindre Eggerts och Drakes.

I Greve Anders Fredrik Skjoldebrand (1757-183L1); den kande 
militaren, diktaren, konstvannen och Abbe Voglers larjunge i kom­
position, som i det gemensamma utovandet av kammarmusil{ stod 
i det vanskapligaste forhallande till nastan alla sin tids stockholnis­
musiker, fa vi val se en entusiastisk beundrare av Eggerts musik. Om 
personliga relationer vet vi tyvarr intet. Dock torde bekantskapen, i be­
traktande av Skjoldebrands intresse for operan, ha strackt sig ratt langt 
�illbaka. Sitt sista_fullbordade verk, den sommaren 1812 skrivna (eller 
i varje fall avslutade) g-moll-symfonien,1 har Eggert tillagnat Skjolde­
brand, sakerligen som avskedshalsning i ett ogonblick, da han redan 
hade avbrutit sa gott som alla forbindelser med sin forna verksamhets-:­
krets i Stockholm och sarskilt aven till honom sasom overordnad -
Skjolc;lebrand var som bekant under dessa kritiska ar 1810-1812 
direktor vid hovoperan. Dedikationen visar dock att Eggert, hur myc­
ket han an kan ha haft otalt med vissa maktagare och klickar, hade 
skiljts fran Skjoldebrand utan personligt agg. 

I Skjoldebrands kanda memoarer,2 som ju tyvarr ge musiken ganska 
lit.et utrymme, namnes Eggerts namn endast en enda gang helt kort, 
om ocksa med uttryck for det storsta erkannande.3 Det sker i den in­
gaende skildringen av Naumanns opera >>Gustav Wasa>>, vilken Skjol­
debrand som bekant lat nyinstudera som galaforestallning vid kron­
prins Carl J ohans ankomst i november 1810, och som Eggert da diri­
gerade. Han meddelar har olika andringar, som han vid detta tillfalle 
dels endast planerade, dels verkligen lat genomfora. Till de senare 
horde en historisk allegori, for vilken han behovde >>kompositoren» 
(alltsa Eggert), >>dekorationsmalaren och balettmastarem>. Till de forra 
horde eri djupt ingripande forandring, om vilken han synbarligen hade 

1 Se Stig "\Valin >>Beitrage zur Geschichte der schwedischen Sinfonik>>, I. c.

s. 291 ff. 
2 >>Excellensen Greve A. F. Skjoldebrands Memoarer>>, Stockholm 1903, utgivna 

av H. Schuck. 
3 1. c. del 4, kap. V, s. 150 ff. 
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talat ingaende med Eggert, ty denne hade redan komponerat den er­
forderliga musiken, men som Skjoldebrand sedan sjalv i sista ogon­
blicket avstod ifran, nar han hos en del av sin omgivning markte ovilja
mot detta ingrepp .. Pa detta stalle1 namner Skjoldebrand komposito­
tens namn:

>>Redan var de sma Ribbingarnas sang komponerad af Eggert, som
dog ung och hade sakert blifvit en stor komponist, om han lefvat.>>

Detta knappa yttrande visar emellertid hur mycket den erfarne tea­
termannen och musikkannaren vantade sig av den sa tidigt bort­
gangne. Ytterligare ett omd6me, som visar hur fortj ust han var i
Eggerts musik, aterfinnes i ett brev till�ans fastmo Charlo�te Ennes.2 

Den 4 januari 1811 skriver han till henne efter operabes6ket, >>kl. 10
pa aftonem:

>>Jag kommer fran Spektaklet. Pa stora operan har gifvits Morerna i
Spanien, Drame, med nagra fa stycken musik, componerad af Eggert.
Piecen har mycken interet och stort Spektakel. Fru Ruckman spelte en
mor, en maka pa ett satt, som kanske 6fvertraffar hvad jag nansin sett.
Musiken ar gudomlig_. Jag var rord och fortjust.>>3 

Vad den Skjoldebrand tillagnade symfoniens ode betraffar, ar det
inte fullt sakert, hirruvida den over huvud nagonsin kom i hans han­
der. Flera ganger talas det om den i Eggerts efterlamnade brev. En
gang annu i hans livstid. I ett brev (av den 5 september 1812) fran

1 l. C. S. 152. 

2 Brevkonvolut i Vitterhets-akad., oppnat 1935. 
-3 Fjorton dagar tidigare (brev av den 19 december 1810) hade Skjoldebran.d till

sin fastmo yttrat sig om Eggerts kort forut upptradande konkurrent Kuster -
vilken som bekant sangaren Cfilius redan i Rom 1807 hade engagerat, men som 
f6rst n.u tillryggalagt den langa resan till hoga Norden - pa ett satt som tydligt 
visar hur litet han som operadirektor bekymrade sig · om Kusters verksamhet: 

>>Jag kom hem fran Spektaklet i afton, ledsen och fortretad. Man gaf for forsta
gangen en ofversatt piece, Hindrik d. IV lang utan interesse och trakig. Dertill 
hade en ny, hittrugad, tysk ·kapellmiistare componerat en mu,sik, som oaktadt 
nagra goda stfillen var sliipande och okte ledsnaden. Jag hade nog erfarit den sjelf, 
och dertill kom fortreten att som jag iinnu har Direktionen ofver Spektaklerne, 
lmnde almiinheten doma: att jag ej borde hafva slapt fram hvarken piece eller 
musik. Jag var vid elakt lyn,ne ock gick fram ock tillbaka i mitt rum.>> 

For ett bedomande av de davarande forhallandena vid operan ar detta stfille i 
brevet icke ointressant. Da direktoren sjalv klassificerar Kuster endast som >>en ny, 
hittrugad, tysk kapellmiistare>>, tycks han knappast ha tillerkant honom nagon 
som helst hemortsratt, atminstone icke vid denna tidpunkt. Att hans egna sympa­
tier stodo pa Eggerts sida, torde icke kunna betvivlas. Dock voro tydligen de daliga 
finansiella forhallandena vid operan huvudorsaken till att man inte kunde behalla 
Eggert. 
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Eggerts larjunge Ottp Nauckhoff. dryftas oversandandet av nagra sa­
ker: fran F6llings6 till Stockholm, varvid Nauckhoff tillfogar: >>Sym­
phonie och bref till Skj 6ldebrand kunde da ga pa samma rakning ... >>
Dock tycks denna sandning ej ha blivit av, ty ett halvt ar efter Eg­
gerts dod (den 5 oktober 1813) skriver grosshandlare Ein. Stenberg,
som till Stralsund vidarebefordrade Eggerts tillhorigheter, vilka till
honom oversants av Raaf: >>Sinfonien till General Scholdebrand har
jag uttagit, och skall honom den tillstalla, sa snart han hemkommer.>>
Skjoldebrand var vid denna tid med haren i Tyskland - det var ju
vid tiden for det varldsomskakande slaget vid Leipzig. Om han vid
sin aterkomst erholl symfonien ar ej kant.1 

-

I sina >>Personalier>> sager D. G. Ekendahl angaende Eggerts larar­
verksamhet i Stockholm: >>Under den tid Sverige fatt fagna sig at
denna ber6mda Man, har han raknat ett start antal elever, dem han
inf6rt i konstens helgedom. Bland flera andra personer, utmarkta sa
val for tiin rang som for sina talenter, vilja vi endast namna herr Passy,
Grosshandlaren de Ron, danska Ministern vid Svenska Hofvet, Greve
Baudissin, Maj or N auckhoff, Kongelig Kammarmusikus Krusell och
Herr Eric Drake.>>

Eggert tycks ha haft en mycket omfattande larjungekrets. Delvis
kurina de svara ekonomiska f6rhallandena ha tvingat honom hartill.
JY-[en dessutom har man det intrycket, att han agde utpraglade anlag
for. undervisning och gladde sig at att forkovra de musikaliska krafter
som funnos i landet. Ekendahl namner endast nagra av namnen. Hov­
predikanten Hachenburgs bada dottrar kunna vi rakna hit liksom sa­
kerligen aven manga andra darner ur Stockholms societet.

Intressantast i Ekendahls upprakning ar val omnamnandet av B.
Cm.sell som Eggerts larjunge, ·for vilket vi i ovrigt inte funnit nagra
ytterligare belagg. Den ber6mde klarinettisten (1775-1838) var ju
fyra ar aldre an Eggert och vid de:q_nesintrade i orkestern redan verk­
sam dar sedan 10 ar.2 Han hade studerat i Berlin 1798 och i Paris

. 

1 Av de 2 exemplar, som finnas i Mus. Akad. (se Walin, 1. c., s. 292), ar det 
forsta i ordningen, det som · var iimnat at Skjoldebrand, ehuru det bar Drakes 
namnstiimpel och alltsa var hans personliga egendom. Det andra exemplaret 
blev errligt en anteckning pa titelbladet >>der Musikal. Akad. am 15. XII. 1856 von 
E. Drake ubergebem. Vid denna tid hade Skjoldebrand redan liinge varit dod
(han avled 1834). Hade hans efterkommande behallit symfonien sa liinge och forst 
nu overliimnat den till den trogne viinnen Drake for vidare befordran? Eller hade 
Skjoldebrand sjfilv fran borjan anfortrott verket at Drake som den trognaste vak­
taren av arvet? Hur darmed an for haller sig, torde detta Eggerst sista verk hittills 
aldrig ha blivit ·uppfort. 

2 Se Norlind-Trobiick >>Svenska Hoflcapellet», s. 117-18. 
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1803. Hans lektioner i koniposition for Eggert maste salunda ha a.gtrum efter dessa studieresor. Na.got narmare ar ej kant. Endast pa tvastallen i Eggerts efterlamnade brevsamling ar Crusell namnd. En gangbland de av Eggerts goda vanner som sorj de over hans avsked franoperan, namligen i ett brev fran Em. Stenberg (Stockholm den 14 jul1812), i vilket det heter: 
>>Dina goda wanner Krusen, Hirschf., Preym. och Dylika ga nu somvidunder och prata, men aro mycket flata hos oss eller da vi rakas -Krusell sade han trodde traffa Dig framdeles, om han kommer _att resaditat - ->> 

Och vidare fyra manader senare, sedan han kanske traffat Eggerti Ostergotland, eller i varje fall hade hort av honom, i ett brev franNauckhoff (Stockholm den 3 november l-¥12):
>>Krus ell kom igar och fragade mig om det var sant att Kapellmastarenskulle giffta sig nere uti Ostergotland; och jag svarade, att jag ta migfan ej vet med hvem ->> 

Mycket upplysande ar ocksa Ekendahls meddelande, att Martin deRon (1789-1817), pa vilkens kompositorsverksamhet uppmarksam­heten forst nyligen blivit riktad,1 horde till Eggerts larjungar. I dettafall bragte de efterl3c�nade breven dessutom i dagen tva brev fran deRon till Eggert, som innehalla viktiga detaljer icke blott over detmusikaliska utan aven over det vackra personliga forhallandet mellande tva mannen, som i blomman av sina ar rycktes bort av ett sa lik­artat tragiskt ode. Vi aterge harfallstandigt"cle Rons bagge brev,2 somaro avfattade pa en flytande, tamligen felfri tyska men markvardigtnog helt utan interpunktion. 
>>Stockholm 23. August 1812. Mein bester Herr Eggert, Ihre schleunige Abreise ohne dass jemandes wusste hat mich sehr leid gethan so viel mehr da ich von ContoirsGescp.afften gehindert nfoht das Vergniigen hatte von Ihnen Abschiedzu nehmen. Dieses schmerzt mich sehr und ich versichre Ihnen es wiird'emich ausserst angenehni gewesen seyn Ihnen vor Ihrer Abreise zusprechen. Kommen Sie doch in Gottes Namen zuriick Herr. Eggertd e n n a n · w· e :n s o 11 i c Ii m i c h j e t z t w e n d e n u _m m e i n e nm u s i k a I i s c h e n C o u r s z u v o 11 e n d e n ? 1st es nfohts dasmir und alle andern wahre Musik Freunden das Vergniigen schaffenkann Ihnen bey uns wieder zu sehen? Sie kommen nicht mit der Direc­tion iiberein das weiss ich von Ihnen selbst aber ich glaube ein Mittel,ausgefunden zu haben wodurch es Ihnen moglich wird mit der Directioneinig zu werden und dieses will ich Ihnen gleich erklaren. Es ist mir unbekant wieviel die Direction Ihnen in Appointement als

1 Sven E. Svensson, >>Martin de Ron» STM arg. XXII, 1940, s .. 5-28.
De sparrade partierna aro understrukna av de Ron. 
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Gapellmeister geben will, ich kenne auch nicht-wie viel Sie fordern um 
diese Stelle zu erfiillen und das ist mir einerley a b  e r  i c h  v e r  ·b i n  d e 
m i  Ch h i  er m i  t I h n e Ii d i  e d i  f f  e r  e n  C e j a h.:t Ii Ch z u V et­
g ii t e n b i s d a s s · d i e D i r e c t i o n · I h n e n d a s j e ·n i g e w a s 
S i  e w ii n s c h  e n, g i e b t s o  d a s  .s i e in de r- Z w i s  c h  e n  z e it 
d o c h  d i e  S u m m e  d i e  S i e  vo n d e r  D i r e c t i o n_f o r d e r n  
b e k o m m e n rri 6 g e n. 

Ich bitte Sie Herr Eggert nehmen Sie gefalligst mein Vorschlag an­
ich ersuche Ihnen als Freund nehmen Sie es an denn es ist m i r ·aus­
serst angelegen Ihnen hier wieder zu haben. Wenn Sie es annehmen 
sowie ich hoffe so schreiben Sie es an der Direction doch mit der Be­
dingung das mein Vorschlag z w i s c h e n u n s bleibt und ein Ge­
heimnis fiir alle Mense.hen wer es auch seyn mag. 

Ich erwarte mit Ungeduld Ihre Antwort hieriiber und zeichne mit 
Ho cha ch tung 

1hr Freund und Br. 
Martin de -Ron.>> 

>>Lieber Freund.
So angenehm es mir war Ihren Brief vom 17. September zu erhalten 

ware es mir noch angenehmer gewesen darin die Annahme meines Vor­
schlages zu find en und es thut mir wiirklich 1eid zu horen dass Sie fest 
beschlossen haben Schweden zu verlassen. Ihren Wunsch zufolge habe 
ich mich erkundigt ob· man von Schweden nach dem Continent reisen 
darf, und volgendes vernommen. Unsre Regierung giebt Ihnen wohl ein 
Pass, um von hier wegzukommen, der Ihnen aber zu beynahe nichts 
dient, weil alle a u  s S c h  w e d e n  kommenden Personen in Hamburg 
angehalten werden und kein Pass, die Reise weiter fortzusetzen bekom­
men. Wenn Sie dieses ohngeachtet doch weg wollen so erlauben Sie mir 
Ihnen zu fragen was wollen Sie in Hamburg machen.- Ich bin da ohnge­
fahr ein Monat gewesen fand aber dass die Musik im Allgemeinen nur 
zum Scheine und nicht ernsthaft geliebt war. Es geben wohl einzelne die 
diese Kunst· wirklich lieb haben die sind aber selten und darfen sich 
nicht zeigen lassen da sie den franzosischen Geschmack gar nicht an­
nehmen wollen. Ausserdem sind die Umstiinde in Hamburg so wie 
allenthalben wo die Franzosen Einfluss haben ausserst schlecht und ein 
jeder selbst der reichste Kaufman zieht sich zuriick und lebt ganz stille. 
Eben durch diese verschlimmerte Lage der Sachen verliert die Musik 
sehr viel und wird taglich mehr und mehr unterdriickt so dass selbst die 
dort bekannten und wohnende Musikern und Composite.urs ziemlich 
karg auskommen. Verzeihen sie meine Aufrichtigkeit aber wie wiirden 
Sie da leben konnen, ganz unbekannt, ohne Freunde, ohne einen ein­
zigen der Ihnen mit wahrer ·Freude willkommen hiess. Nein glauben Sie 
mir lieber Freund bleiben Sie hier wo Sie Bekannte ,haben und wo Sie 
wenigstens einige haben die Ihnen aufrichtig schatzen. Die Ursaehe, 
warum Sie mein Anerbieten ausschlagen habe ich nichts gegen, .zweifle 
aber ob Sie in den jetzigen Umstanden Ihren Ziel erreichen konnen. 

W enn Sie sich nicht mit der Direction verbinden wollen ist dies es 
wohl keine Uhrsache es mit keinem zu thun. Wenn Sie meinen Vorschlag 
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angenommen hatten waren Sie mir doch gar nichts verbunden, imGegentheil ich wtirde es Ihnen ftir die mir dann erwiesene Freundschaftsehr viel gewesen. Gerne wollte ich Ihnen noch ein Anerbieten machen, ftirchte aber Ihnen dadurch zu kranken. Sie wissen wie gerne ich Siehier hatte. Kommen Sie nur und lassen Sie m i c h ftir a 11 e s was Sienotig haben, sorgen. vVas Sie brauchen um hier unabhangig zu lebenwerden Sie von mir mit vieler Freude erhalten. - Skoldebrand ist nicht mehr Director des Theaters, Graf Lowenhjelmaber statt seiner. Kuster hat sein Abschied erhalten und Dupuis istjetzt Capellmeister geworden. Bey solchen Veranderungen kann ich michnicht enthalten zu glauben dass der jetzige Director sich auf die Wahleines Capellmeisters eben so gut verstehen muss wie die Kuh auf denMittag. Morgen wird Dupuis sein Amt antreten. Wenn man in Deutschland mit eigenem Jagen reiset geht es sehrcommod und gut, fahrt man aber mit Extrnpost oder mit dem allge­meinen Postwagen wird man ftirchterlich geschtittelt, und ausserdemsind diese beyden letzten jetzt sehr schlecht besonders die letzte Art zureisen, obgleich die wohlfeilste. Die spate Jahreszeit macht die Wegeausserst schlecht und tragt viel bey die Reise hochst unangenehm zu machen. Wenn Sie sie doch unternehmen wollen und ich Ihnen mitEmpfehlungsschreiben dienen kann geschieht es gerne. Fur Copenhagen,Hamburg, Leipzig und Amsterdam kann ich Ihnen einige geben. Sehr dankbar bin J5h Ihnen ftir Ihr Anerbieten mir die TheoretischeWerke zu verschaffen wenn Sie nach Deutschland kommen, und ob­gleich Ihr mtindlicher Unterricht mir viel angenehmer ware, werde ichkeine Mtihe ersparen durch Lesen dieser Werke weiter zu konimen. Lassen Sie mich doch wissen ob Sie hier bleiben oder nicht und obich Ihnen nicht hier sehen werde. 
Ihr Freund Sontag 27 Sept. 1812. Martin de Ron.>> 

Innehallet i Eggerts svar, som kom emellan dessa tva brev,framgar utan vidare: han avboj de erbjudandet. For det forsta villehan inte ataga sig nagra forpliktelser. For det andra torde grund­orsaken, mot vilken de Ron >>nichts einzuwenden hat», ha varit denatt Eggert ville soka sig en stallning i varlden, som mera motsvaradehans formaga och hims 6nskningar. Inte utan ratt tvivlade den ungemusikern pa att han skulle finna den under de da radande tidsforhal­landena. 
Bada de Rons brev roja ett nara personligt forhallande.1 Aven omman ingalunda har anledning antaga, att de Ron blott tog sitt studie­begar till forevandning for att gora sitt adelmodiga erbjudande Iattareantagbart for den stolte och kanslige mastaren, kanner man dock tyd-
1 Av underslrriften i de Rons forsta brev, >>Ihr Freund und Br.>>, att doma, till­horde ocksa han frimurarorden, och hans forhallande till Eggert kan alltsa ha ut­vecklats pa grund av detta ordensbrodraskap.
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ligt den personliga tillgivenheten och den hemliga undertonen av akta 
omsorg ·om framtiden for den som skulle draga ut i varlden. Den med 
de europeiska f6rhallande11.a val fortrogne affarsmannen s6kte med alla 
6vertalningsmedel varna for ett overilat beslut: 

De Rons andra brev ar daterat i slutet av september. Redan nagra 
veckor senare, den 19 oktober, kom Eggerts forsta svara anfall av 
blodhosta, som h611 i sig flera veckor. Kanske har han icke alls svarat 
pa detta nya erbjudande. Hur langt tillbaka i tiden de Rons musika­
liska f6rbindelser med Eggert stracka sig, framgar ej av dessa brev. 
Nagon egentlig undervisning tycks·ej ha a.gt rum fore vintern 1811--
1812, da det ar tal om en >>Kurs>>. De Rons fraga, till vem han nu skulle
vanda sig for att ,fullborda denna kurs, tycks han senare sjalv ha be­
svarat genom att ga till Crusell, som vars larjunge han ju enligt
Svensson hittills har ansetts. Pa detta satt skulle han da i viss me­
ning ha indirekt atnjutit Eggerts fortsatta undervisning. 

En tredj e av Eggerts larjungar, fran vilken nagra brev aro beva­
rade, ar friherre Otto Nauckhoff (1788-1849), som tillsammans med 
Drake atnj6t -gndervisning av Eggert under dennes sista Ievnadsar. 
_Han var militar till yrket och senare (1827) konungens forste hov­
marskalk. Sin musikaliska begavning odlade han under manga a.rs tid 
genom allvarliga studier. I hans memoarer, som A. Ahnfelt delvis har 
givit ut, 1 heter det betraffande Eggert2

: 

>>Vid sommarens intra.de>> (1812) >>- - - reste jag till herr Erik
Drake, som jamte sin mor och tvanne aldre systrar bebodde den till­
horiga egendomen Follingso, Kisa socken av Ostergotland. 

Har hade jag stamt mote med kapellmastaren E g g e rt, hvilken 
for sjuklighet nyligen afgatt fran teatern och hofkapellet. Herr Drake, 
vid mina ar, lefde annu ogift, egnande sin tid uteslutande at musiken, 
i synnerhet harmoni-larans instuderande: han, som jag, var en van och 
elev av kapellmastaren Eggert. 

F o I i n g s o har ett ganska pittoreskt lage vid en af tacka strander 
omgiven sjo och jag vistades dar i 10 veckor uti ett snillrikt trefligt 
sallskap. Jag fullandade min larokurs i harmonien, till och med dubbla 
kontrapunkten, afvensom kannedomen om instrumenterna och deras 
anvandande i orkester, _samt atervann for det mesta min ha.Isa. Har 
skref jag mina forsta qvartetter; men har sedermera fatt besanna, att 
�an forst Hinge far skrifva musik som ej duger till annat an att branna, 
innan man borjar kunna astadkomma nagot som duger att bibehallas. 

Det lugn, hvari jag lefde i detta Fridhem afbrots genom kallelsen till 
orons ratta hemland - jag menar hofvet. - - - - - - - - -

1 >>Ur svenska Hofvets och Aristolrratiens Lif>>, bd II, >>Memoarer av forste hof­

marskalken sedermera landshofdingen frih. I. 0. Nauckhoff>>, Stockholm, Oscar 

Lamms for lag .. 
2 l. c. s. 45 ff.
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____:_ -. - - :-- .Denna utna:mning foranledde mitt. uppbrott fran F61-
lings6, dar jag for : alltid i denna varlden tog farval af Eggert. Eggert 
hade dock hunnit fullborda sitt sista arbete och ordna de aldre for deras 
utgifvande pa trycket, hvilket afven skett. Bland p.essa tillagnad� han 
afven mig, under sina sista dagar, en av sina vackraste qvartetter, hvilken 
likaledes ar tryckt. Eggert ligger begrafven pa kyrkogarden vid Folingso 
kyrka, -dar Drake larer upprest ett litet monument.>> 

I vissa detaljer tyckes Nauckhoffs memoarer icke vara helt exakta. 
Sa maste man hysa tvivel om riktigheten av det endast har gjorda med­
delandet, att Eggert skulle ha uppgivit sin post som kapellmastare 
just >>for sjuklighet». Om ·han ocksa 'edan en langre tid varit Iden och 
gick under behandling hos stockholmslakaren dr Blad, 1 torde han dock 
annu vid denna tid ha a.gt tillracklig arbetskraft. Den i tryck forelig­
gande, Nauckhoff tillagnade kompositionen ar ej en kvartett utan en 

sextett for klarinett, horn och strakar, som daterar sig redan fran ar 
1807. Det ar emellertid tankbart att vid tryckningen av verket, som 
formedlades genom Eggerts broder, en forvaxling kan ha a.gt rum.2 

Angaende sitt >>avsked>> fran Eggert uttrycker sig Nauckhoff i sina me­
moarer nagot inexakt. Han besokte namligen dtm dodssjuke kompo­
sitoren annu en g�ng under dennes allra sista levnadsdagar, i borjan 
av april 1813, pa Thomestorp. Delvis komplettera Nauckhoffs egna 
brev ·_ tre till Eggert i de1:nes kvadatenskap, ett till Drake i Mus� 
Akad. 3 

- de ofullstandiga uppgifterna i memoarerna. 
Det forsta av dessa Nauckhoffska brev�(Ornsnas den 5 september 

1812) ar skrivet kort efter vistelsen pa Follingso och innehaller icke 

mycket mer an ett fornyat forslag till ett tydligen planerat samman­
traffande i Linkoping med Eggert, for vilken han i god tid ville bestalla 
en festlig middag. Det andra brevet ar skrivet precis tva manader 
senare. Nauckhoff hade dessemellan varit i Petersburg som kurir och 
hade darfor ej tidigare kunnat svara pa Eggerts tva brev fran den

mellanliggande tiden. Detta brev (Stockholm den 3 november 1812) 
ma har citeras i utdrag, da det talar om de senaste teaterforhallan-

1 Han var familjen Emanuel Stenbergs huslakare. 
2 En forvaxling med den enda tryckta kvartetten kan det sakerligen knappast 

vara fraga om, da denna tillhor de tre till Drake och Raaf dedicerade kvartetterna. 
- Ett exemplar av de i oktober 1818 hos Breitkopf och Hartel tryckta stammorna 
i sextetten - ))�estetto pour Clarinette, Car, Violon, Viola, Violoncelle et Basse com­
pose et dedie a Monsieur Nauckhoff par J. Eggert>> - filmes i Mus. Akad. -
Verket spehdes for ovrigt den 6 maj 1866 vid en minnesfest i Mus. Akad. (s�
>>Kongl. Musikaliska Akademiens Handlingar», 1866, s. 36 ff.). 

3 Sign. Lo. 107. Ytterligare tre av Nauckhoffs brev fran senare ar till samme 
mottagare berora icke Iangre Eggert utan fortsatta endast de gamla ungdoms­
forbindelserna. 
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dena. Av dessa rad er framgar dessutom, att Eggert annu vid denna

tid stod i viss forbindelse med operakretsar (Hj ortsberg). 
J 

• 

>>Kapellmastaren ar val forundrad att ej forran nu hafva arhallit bref

fran mig, och anda mer da jag berattar att tit. bagge bref nu forst pa 

en gang kommit mig till handa; saken hanger sa tillsammans, att jag

strax efter min ankomst till Stockholm i September blef skickad som

Courrier till Petersburg hvarifran jag forst for tvenne dagar sedan ater­

kommit - Tit. har just satt min nyfikenhet pa ett hardt prof da han

skrifvit sitt bref med Tyska bokstafver som ar aldeles Grekiska for mig;

glom for all del ej att skrifva ha.mast med latinsk styl -

Hjortsberg har jag talt vid, och har han annu ej mottagit tit. bref -

Theatern tyckes nu antagit ett helt annat utseende. Kuster ar anteligen 

afdanckad och Hjortsberg ar ordningsman - Abergson skall atfolja

en Fransysk da:nseur, som hitkommit fran Petersburg, till Italien for

att sk6ta sin ha.Isa - Namnde Danseur samt dess hustru aro verkliga

· Artister; de hafva dansat har flere ganger med mycket bifall - Dupuy

ar engagerad bade vid Theater och Orchestern - han forde i forgar an

Zauberflojten da Moller spelade forsta fiolen; det synes som de ingatt i

forlikning med hvarandra - - - ->> 

Nauckhoffs tredje brev (av den 6 februari 1813) ar skrivet pa Eggerts

modersmal, tyska. Och man marker att brevskrivaren, trots sin ut­

tryckliga forsakran att Drakes sista underrattelse om den sjukes halso­

tillstand hade >>seine Unruhe zerstreut>>, vill uppfylla en sista onskan

for den dodssjuke: 
>>Mein lieber Kapellmeister! Sie verlange mehr als sie glaube wenn sie

eine deutsche briefe von mir erwarte, - ich werde doch versuchen mich

verstandlich zu machen - - -- __:__ -- --- - - - - -

-- - _:__ - -- - Ich bin j etzt mit ein Q11ar_tett und ein von 

Anacrions Ode den ich in :M:usik gesetzt, fertig - Ungeachtet dass ich

ihren strenge Urteil besonders iiber die ar:qeiten ihre Schiilers kenne,

mogte ich doch gern ihren Ruhm davon abhoren; weil, ich muss es zu-

stehen, sie gefellt mir sehr alle b_eide ->>, 

Annu mera an i detta brev marker man den stora bestortningen over

lararens utan uppehall fortskridande sjukdom i Nauckhoffs nagra vec­

kor senare pa franska avfattade brev till Erik Drake (Stockholm, le 12

mars 1813): 
>>La situation alarmante de Mr. Eggert me touche jusqu'aux larmes

- J e ne puis decrire (?) les sinistres presentiments pour son salut qui

me tourmente et j' en :mis au desespoir, car j e l' estime non seulement

comme artiste, mais je le revere et je l'aime comme mon veritable

ami->> 
Eggert flyttades sedermera over till granngarden Thomestorp, till

Raaf i Smaland, och i borjan av april 1813 besokte Nauckhoff honom

dar annu en gang under hans sista levnadsdagar, sasom framgar av
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ett brev fran Em. Stenberg till Raaf i Smaland1 (Stockholm den· 1 O 
april 1813): 

»I gar hade jag visite av Maj or N auckhoff, kommande fran Kong I.
Seer. och Eggert; denpa gav mig en fullstandig beskrivning pa Eggerts 
sjukdom och det myckna besvar, han hos Herrskapet fororsakade, samt 
att la.get var 6 mil fran Lindkoping, villrnt jag ej kant forut; jag finner 
saledes, huru modosamt det ar, att hava omvardnad om en sadan man­
niska, och vad tidspillan for betjaningen skall vara att hamta medica­
menter. Va.gar darfor anhalla att Hr. Kongl. Seer. ej ogunstigt upp­
tager, att jag harmed proponerar flyttning till Lindkoping for Eggert 
om han kan ta.la det, han har da bade Dodtpr och medicamenter narmare. 

Jag ha.T fragat Doctor Blad harom, och han sager att vid vackert 
vader kunde en langsam transport bliva honom ganska nyttig och ej 
skada denna arstid - ->> 

For ett overforande av den sjuke var det redan for sent. Nauckhoffs 
tillgivenhet, som han bevisade genom sitt besok, horde dock sakert till 
Eggerts sista gladjeamnen. Som tack harfor torde val kompositoren 
vid detfa tillfalle ha tillagnat honom ovan namnda verk. 

V ad slutligen betraffar den av Ekendahl avenledes som Eggerts 
larjunge omnamnde Wolf Heinrich Baudissin (1789-1878),2 forefun­
nos i kvarlatenskape:gjnga uppgifter om honom. Forbindelserna med 
Eggert tyckas dock ha existerat reclan 1811. Lorenzo Hammarskold 
skriver namligen i ett brev (av den 31 december 1811) till Ra.a£ i 
Smaland3

: 

>>Fran Grefve Baudissin Bkall jag helsa. Han blef hanryckt af gladje
upp till tredj e hi:i;nmelen ofver ditt lofte att lemna honom afskrifter 
af dina folkvisor. -- -Anledningen till hans samling ar rent intresse 
och valbehag for det naiva uttrycket af manlighet som karakteriserar 
dessa naturkonstprodukter. Han eger ocksa redan en stor kollektion af 
tyska och danska, men han ger vara svenska, i synnerhet de af en viss 
genre, foretrade, hvadan han afven ofversatt nagra pa tyska, hans egent­
liga modersmal.>> 

Att Eggert, som sommaren 1811 hade deltagit i dessa Raafs upp­
teckningar, har har spelat rollen av formedlare for sin landsman, torde 
vi kunna antaga. -

Om Eggert under den forsta tiden av sin vistelse i Sverige overva-

1 Raafska brevsamlingen, sign. R 38, 2. 
2 Han var fodd i Dresden och talade tyska som sitt modersmal, hade starka 

vitterhetsintressen och var kiind som medarbetare i den Schlegel-Tieck'ska Shake­
speareoversattningen. Fran 1810-14 var han dansk legationssekreterare i Stock­
holm. 

3 Se Arvid Ahnfelt >>L. F. Raaf i Smaland och hans Literara Umgangeskrets>>, 
Stockholm, 1879, s. 251. 
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gande torde ha urrigatts i tyska kretsar, medforde hans ant storre rot­
fasthet har och hans fortrogenhet med landets sprak, att han mer och 
mer slot sig till svenska kretsar. Viel det tragiska slutet pa hans korta 
levnadsbana skulle det aven visa sig, att det var svenska vanner som 
stodo honom personligen narmast. 

Till dessa svenska vanner horde fra:mfor allt den har redan ofta om­
namnde stockholmsgrosshandlaren Emanuel Stenberg (1768-1834), 
hans hustru Maria Charlotte, fodd Westman (1770-1836), samt deras 
enda, da annu helt unga dotter Catharina Charlotte Stenberg, seder­
mera gift Stokoe (1798-1874).1 

Huruvida nagon i den Stenbergska familjen var sarskilt musikalisk, 
framgar ej av de bevarade dokumenten. Att dock forutom Eggert en 
rad andra musiker umgingos i hemmet - sannolikt inforda i familj en 
genom denne - kan man sluta sig till av breven. Namnen Crusell, 
Hirschfeld, Preymair namnas. Dessutom torde den beromde opera­
sangaren Kristoff er Karsten ha varit en nara van i huset och kanske 
dottern Charlottes sanglarare, sasom nagra bilj etter fran honom fran 
aren 1813, 1814 och 1827 forrada.2 

Eggerts forsta dedikation gallde makarna Stenberg. Det iir hans tre 
(otryckta) strakkvartetter, op. 1.3 Redan harav torde man kunna 

1 Stenberg var sidenfabrikor, liksom aven hans far och hans morfar Anders 
Koch samt hans hustrus far. Han bodde pa Soder. Stockholms Provisoriska Adress­
Lexikon for ar 1823 anger bostaden: l>Stenberg, Emanuel, Grosshandlare och Si­
denband-Fabrikor, Soder, Hogbergsgatan, Qv. Keysaren, Nr. 15>>. I professor F. 
Bergs ago finnas i Uppsala portrattminiatyrer av makarna Stenberg, som voro 
hans morfars foraldrar. Om dessa. sina forfaders hem har han haft vanligheten att 
med.dela mig foljande: l>Han hade tydligen ett magnifikt borgerligt hem med en 
stor konstsamling o. s. v. Sarskilt var den franska malaren Belanger rikligt fore­
tradd. Enstaka af de Stenbergska taflorna finnas a}.ltjamt kvar i slakten - det 
mesta gick tyvarr pa auktionen omkring midten af 1800-talet. Vid auktion efter 
Stenberg 1835 saldes bland mycket annal: 'Ett fortepiano af betzadt trad, fem 
och en half oktaver for 33,17', 'En zither i fodral for 7,24' och 'En violin med 
strake i fodral for 3,16'. Pa auktion efter hans anka f. Westman, dod 1836, saldes 
'1 Mahagony Flygel Fortepiano for 151: -'.>> 

2 I pr·of. Bergs ago. I en av 'dessa bilj etter, fran julafton 1814, dar Karsten ber 
.att fa lana en duett ur operan >>Slottet Montenero>>, tillfogar han orden: >>Je joins 
ici la petite piece du faux Eggerti> (den foregivne Eggert). Minnet av den sedan 
nara 2 ar dode kompositoren var alltsa fortfarande levande i familjen. 

3 De i familjen Stenbergs ago befintliga kompositionerna (kopior) av Eggert 
skanktes. senare av fru Stenberg sjalv (kanske efter hennes makes dod) till Erik 
Drake, som i sin tur gav dem till Musikal. Akad., dar de nu finnas. Detta bevisas 
av anteclmingar harom i nothaftena. - Originalet av den Stenberg tillagnade 
kvartetten befinner sig dock, tillsammans med andra av Eggerts kvartetter, i 
Univ. bibl. i Lund (sign. ,Venster, Litt. Ab Nr 10-12). Hur dessa verk kommit i 
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sluta sig till en bekantskap, som strackte sig langt tillbaka. Detta an'­
tagande starkes aven av den synnerligen hjartliga tonen i breven fran 

Stenberg, som med all sannolikhet ocksa var Eggerts logebroder. I 
synnerhet sv:aret pa Eggerts. ovantade avskedsbrev - kompositoren 

hade, kanske for att l!-ndvika avskedsscener, ej sagt nagot personligt 

farval, liksom ej heller till de Ron - vittnar om en nara vanskap, 
som maste ha pagatt ostord sedan manga ar. Ty sa saknar man blott 
en manniska, som gen om langvariga vanskapliga f orbindelser blivit 
en nastan omistlig. 

>>Stockholm d. 14 July 1812.
Ende och karaste Wann ! \ ____ 

Annu ej utan den storsta sinnesrorelse kan jag besvara Ditt Afskeds­
bref, hade varkeligen darmed annu drojt, om jag ej trodt Dig dar i genom 
kunna tro mig kallsinnig for var hafvde vanskap, pa det af tiden detta' 
(?) valgorande botmedel for det man varkeligen inycket filskar, matte 
med mera kold la.ta mig ber§.tta Dig hur vi funnit oss efter Din bortresa, 
och hvad soin sedan passerade. Saknaden af den ende manliga Wann, 
war for mig grymm; min Hustru och jag hafva denne gang (den forste) 
kommit ofverens om hvad sorg ar (jag har aldrig forr kant den), men jag 
tror det ar varre skiljas fran en lefvande, an dod wann; jag ar nu tame­
ligen i ordning - men min goda hustru tors jag ej annu tala med om 
Dig, om jag ej kande Henne, sa skulle vist jalousie hos mig infinna sig 
- jag har lamnat Henne Din Hund, tack for denne gava, men den har
kostat mig manga tarar. Jag kan annu ej se den utan att vara med Dig;
viste jag riagot satt, att ater fa Dig bland oss; hvad jag gjarna gjorde­
det, och vi hora ej til nagra apparencer, Om jag tordes bjuda Dig logis
och_ vivre bland Dina varkeliga vanner, tils framtiden andrade ornstan­
digheterne Hvad Du skulle vara valkommen hos oss. Du matte val ej
saras af denne Wannskapens oppenhjerfighet? Om sa ar forlat mig -
men jag kanner blot vart behof och 6nskningar - jag tror din sol ar 

ahnu ej utslocknad - men om Du reser fran oss sa hoppas jag fa veta
detta efter ditt lofte - och om Du nagonsin behofver.det enda jag kan 

hjalpa Dig med, -·tag det, af vanskapens hand, det ar lat.tare an af
slagtingars, (forlat men jag hopp.as Du kanner mig) men Du atervander 

hoppas jag __:_ ·
Sedan Din afresa ar det Spectacle varlden for mig blifven niycket 

tyst, har lofvas rnycket gammalt och nagot nytt til hasten, Dina goda 
wanner Krusen, Hirschf., Preym. och Dylika ga nu som vidunder och 
prata, men aro mycket flata hos oss _eller da vi rakas - Krusen sade att 
han trodde traffa Dig framdeles, om han kommer att resa ditat- Uto:in 
3ne dagar sedan Du reste, har har ragnat bestandigt, och vi hafva i ar 
ledsamt pa Stocksund. Du skulle snart kunna hjelpa det, med Din nar-

den lunden�iska domkyrkoorganistens familj, huruvida det forefunnits vanskapliga 
forbindelser med-Christian Wenster (1735-1823), som emellertid vid Eggerts an­
komst till Sverige redan var 68 ar gammal, eller till hans son Erp_anuel (1785-
1856), har hit,tills ej kunnat faststillas. 
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varo - i alla fall lef sa nojd Du, som kan onskas af mig, min hustru och

min Dotter. De ha.Isa Dig hjarteligen sa val som Din upprigtige 
Emanuel Stenberg. >> 

Under Eggerts sjukdom tradde Stenberg i korrespondens med Drake

och Raaf och formedlade recept och bud till Eggerts stockholmslakare

(brev till Raaf, Stockholm den 30 mars 1813):

>>Af de bref som till Dok.tor Blad blifvit sanda fran Tit. far jag besvara

fran Bladens vagnar, att Eggert skall endast fortfara med hvad han ordi­

nerat och i synnerhet Pillerne, samt ej dricka 61 -han kan annu ingen­

ting andra af sina foreskrifter. - Han har hopp att Eggert kan blifva

frisk->> 

Makarna Stenberg kommo ej till begravningen. Men de fingo en 

harlock fran Eggert och nagra lagerblad fran hans kista, skickade av

Raaf. Tillsammans med Raaf och Drake omhandertog sedan Stenberg

ordnandet av kvarlatenskapens,forvaltning. Att Eggert ej helt medel-

16s hade velat gripa till vandringsstaven, utan att han efter avdrag av

begravningskostnaderna till och med efterlamnade en lit.en penning­

summa, framgar av ett brev fran Stenberg till Raaf (11 maj 1813):

>>Vad Eggerts penningeaffarer betraffar, vet jag ock, att han hade ut­

lante peng. har och uti Norrk6p., men dessa voro till Orchester karlar,

som ej kunnat betala honom, da han var deras forman; hvad vill man nu

da erhalla, da inga bevis mera kan presteras; men de 1�200 Rdr. --­

med dem ar allt godt, och anser jag ej nodigt annoncera i Dagpappren 

om Bouppteckning ->> 

Sa forhallandevis rikt materialet an ar arigaende Eggerts forbindel­

ser med Stenberg, lika torftigt ar det rorande hans forbindelser med

ett annat svenskt musikintresserat kopmanshus pa Soder, grosshand­

lare Jonathan Gnosspelius' (1770-1839) hem. Ja, vi ha overhuvud

vetskap om denna Eggerts forbindelse endast genom dedikationen pa

hans straksextett, som finnes i tre handskrivna exemplar ( ett part1-

tur och tva stai:nmor) i Musikal. Akad. i Stockholm. Partituret, som

pa forsta sidan har orden: >>Skriven i Follingso 1?311 av Forfattaren,

Copia>>, har pa titelbladet orden : >>Sextette pour deux violons, deux

violes, Violoncelle et Basse, composee et dediee. a Mr. Gnospelius- par 

Mr. Joachim Eggert».1 Da Eggert dedicerat alla andra kompositioner 

endast till nara vanner, kunna vi antaga, att vanskapliga forbindelser 

1 Sten Bromans uppgift (>>Eggert och Kuster, Konsertverksamhet och komposi­

tioner>>, STM 1925, h. 2-:-3, s. 62), enligt vilken blassextetten skulle vara densamma

som straks·extetten, beror pa ett misstag. Det torde ha uppstatt darigenom, att i

straksextetten av ar 1811 i det ena exemplaret av stammorna (369, Nr 6) en

andra finalsats i f-'dll! ar tillfogad - den ursprungliga gar, liksom fi:irsta satsen, i

I-moll - villcen visat sig vara identisk med finalsatsen ur blassextetten av ar 1807.

8-428648. 
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legat till grund ocksa for denna tillagnan,1 och att i det Gnosspeliuska hemmet aven andra kammar:rtmsikverk av Eggert ha klingat vid sidanav den straksextett, som tillagnats husets herre. -Ingen av Eggerts levnadsperioder aro vi sa val orienterade over somden allra sista, vilken han tillbringade i sodra Ostergotland (Kisa soc­ken, Kinda ha.rad) pa de bada vid sjon Follingen romantiskt belagnagranngodsen Follingso och Thomestorp, som agdes av hans unga van­ner Erik Drake (1788-1870) och Leonhard Fredrik Ra.a£ i Smalancl(1786-1872).2 

Det var tva orsaker, som forde honom till denna trakt de tva som-� 
1 Om Jonathan Gnosspelius heter det i ett >>Minnesbild den 11 november 1887>>av F. Wulff over hans son, den kande musikern Wilh. Theodor Gnosspelius (s.10): >>Hans fader, grosshandlare Jonathan Gnosspelius tillhorde en fran Tysklandinkommen slakt, som redan i sitt hemland bar namnet Gnosspelius. - ......:_ Hanvar en ansedd och myndig medborgare; hans hus stod oppet for talrika vanner. - - Sj a.Iv spelade han violoncell, men han holl iiven andra kvartettinstrumenter till handa for viinnerna ... >> Tyviirr har det varit omojligt att genom efterforsk­ningar hos direkta efterkommande till Gnosspelius erhalla vidare upplysningar.Varken dr Planck, Goteborg, eller hans syster, froken Marie Planck, Lidingo, somhar foretagit omfattande forskningar rorande familjen Gnosspelius, ej heller arki­tekt C. R. Ringstrom, Filipstad, till vilka samtliga hiir riktas ett tack for alsk­viirda upplysningar, ha kunnat framskaffa nagot material. Dock ma har meddelas ett minne av arkitekt Ritl'gstrom_: >>Diiremot har var mor berattat, att hennes mor­far Jonathan, som varit en skicklig_ violoncellspelare, brukade ha musikaliska samkviim i sin bostad i Brunkebergs hotell, till hvilket han sades ha varit agare, ivilka samkvam ofta medlemir1ar af Hofkapellet voro,,inbjudna och sasom gasterdeltogo. Det forefaller diirfor sannolikt, att iifven den tyske musikern och hof­kapellmastaren Joachim Nicolo Eggert har varit bland gasterna.>> 2 De bada gardarna iiro annu val bibehallna, vilket forf. nyligen kunnat forvissasig om. - Landskapets behag i denna trakt och den spirituella umgiingestonen pade bada gardarna aro levande skildrade i den samtida litteraturen i brev, rese­skildringar och dikter av de unga skalder och larde, vilka som gaster vistades pa Thomestorp, huvudsakligen de bada somrarna 1811 och 1812-- Atterbom, SamuelJohan Hedborn, Clas Livijn, Stenhammar, Palmblad, dansken Christfan Molbech m. fl. 

Atterboms dikt >>Skogslust i Kind>> (Lyriska dikter III, Orebro, 1863, s. 25-26),som kom till har, beror de forslmingar i folkmusik, som man bedrev dessa somrar, i tredje strofen: >>Liingst in mellan trade11-, i slrnggornas natt, Af stralar, helt plots­ligt, belyses en skatt: Den harpan, hvarvid han for stallbroder qvad, Ar hangd,fastan stum, bland de hviskande blad; Va.Ian! liksom forr under kongsgardens lind, Skall visor och gator hon ljuda i Kind.>> - Molbechs >>Breve fra Sverige i Aaret 1812>> (III del, Kiobenhavn, 1817, s. 83 ff.) skildrar utforligt Thomestorp (kallat>>T>>. med tva stjarnor) och dess omgivning. - Hedborn diktade antingen vid sitt besok eller kort forut den kanda vaggvisan >>Ute blaser sommarvind ->>, som forsatte Riiiif i hanryclming, o. s. v. - Se aven Arvid Ahnfelt >>L. F. Raiif afSmaland och hans literiira umgangeskrets>> (Stockholm, 1879).
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rarna 1811 och 1812: lektionerna med hans sista larjunge Erik Drake 
och intresset for f olkviseforskningen, som Raaf bedrev sedan nagra ar. 
Den forsta sommaren (1811) tycks det overvagande ha vaiit det se­
nare, som lockade honom till Ostergotland. 

Den 27 maj traffade Raaf honom i Linkoping (brev till Clas Livijn, 
Thomestorp den 11 juli 1811) och tog honom forst med till Thomestorp� 
emedan Drake just hade rest bort. De tva str6vade genom djupa sko­
gar, besokte avlagsna gardar och upptecknade folkvisor, den ene or­
den, den andre melodien, sa att Raaf vid slutet av sommaren kunde 
meddela Lorenzo Hammarskold foljande (Thomestorp den 27 augusti 
1811; samma dag voro Eggert, Malin Raaf och syskonen Drake hos 
Hammarsk6lds bror pa Tuna): 

>>Sedan vi traffades, har min samling af visor ansenligen forokat sig,
sa val af tryckta som uppskrifna, och genom Hartmannsdorffs senaste 
remiss af melodier- aro dessa fo;vdubblade. Eggert har i denna del nagot 
bitradt mig, antalet af visorna, bade tryckta och otryckta ar omkring 
160, utom varianterna, af hvilka jag alla dagar far nya och hvilka i 
samma man aflagsna samlingens fullkomnande ->> 

Och den 13 september sande han Clas Livijn, som hade varit dar pa 
hes6k i juli, nio verser av vis an >>Hertig Magnus>>, 1 med orden: 

>>Melodien som jag icke utan hjalp tillater mig att kopiera, skall du fa
en annan gang, om du astundar; Eggert har mycket beromt den.>> 

. Som bekant utgav Raaf sedermera ej sjalv sin samling av folkvisor, 
utan overlat den at Afzelius enligt dennes anhallan, trots vissa be­
tankligheter och trots Livijns2 ivriga varningar. Det skedde forst efter 
Eggerts dod. Under hans livstid hade Raaf i ett langt brev till Ham­
marsk6ld (Thomestorp den 14 januari 1813) bedomt de kort forut i 
>>Poetisk Kalender» puhlicerade. uppteckningarna av folkvisor i f61-
j ande skarpa ordalag:

J>- emedan uppteclmaren formodeligen ej givit sig tid, att hora mer 
an en sangare, och den tillsatta rittournellen eller vad smorjan skall 
kallas, ar sa lojlig och usel, att jag utan omsvep forklarar upphovsman­
nen dartill for en manniska utan vett och kansla. Jag dommer inte 

1 Livijns opera-libretto >>Hafsfrum - se vidare nedan - var inspirerad av 
folkvisan >>Hertig Magnus>>. Livijn var ocksa sjfilv fodd ostgote. 

2 Johan Morten,sen, som i sin monografi >>Clas Livijn, ett nyromantiskt diktar­
fragment» (Stockholm, 1913) aven behandlar Livijns intresse for Raafs folkmusik­
Iorslming och dennes fientliga installning till Afzelius, sager pa s. 120: >>Trimn­
ferande utbrast han ocksa, da verket utkom och Afzelius ej med ett ord tackat 
Riiiif for den stora samling han ofverlamnat till honom: 'Nu har du skord�t Lonen 
for dina uppgifter at Afzelius, och hvad mest fagnar mig ar att Jacobus (Adlerbeth) 
1naste sjalf medgifva, att jag har ratt'. >> 
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blint .harom, ty vem i Sverige yill upphava sig mot namnen Eggert ochDrake, lagde till min erfarenh�t i folksangerne.>>
Det a:r stolta ord, som kanske hanfora sig till nagot samtal med

Eggert och Drake. I c;len av Afzelius, Geijer och Hreffner gemensamt
U:tgivna >>Svenska folkvisorn (1814,-16) blevo sedan varken Raafs eller
hans medarbetares namn namnda, vilket foranledde Ra.a.£ att sedan
gora foljande beriktigande:1 >>Utgifvarne af Svenska folkvisor 1814-16
hafva glomt omnamna, att jag till deras arbete hidrog med 70 roman­
ser, de flesta med meloclier.>> Och i sin sjalvbiografi aterkommer han ocksa till denna sak:2 >>Melodierna till dessa sanger som nu hanryck�r
Euro pas alla folk, afsattes till storre delen gen om forut namnde Prof.
E. Drake och hans darvarande musiklarare och gast, k. kapellmasta­
ren J. Eggert - - -.>>3 

Aven en forfattare till en operatext fors6kt_e Raaf skaffa sin gast
och van. Han vande sig i detta syfte till sina bada diktarvanner fran
Uppsalatiden, Livijn och Atterbom. Den 11 juni skriver han tillLivijn: 

>>Eggert vill andteligen_ i sommar fatta musik till nagon opera och fra­gar efter din str6mkarl, som du val kunde skicka hit; om den ar fa:rdigoch om du ej snart kommer sjalf; Hafsfrun larer du val fatt tillbackarsfran Stockholm.>> � 
Sarskilda sympatier tyckas ha forbundit Eggert med Clas Livijn,4 

den snillrike, rastlose, an eldige, an kylige rom�ntikern, som tidigt var 
hemma i atmosfaren kring Schillers >>Rauben> 'och >>\Verthers Leidern>, 
som kande Novalis' verk och stod i ett utpraglat motsatsforhallande 
till Geijers och Tegners livsuppfattning.5 Han mas�e ha kant diktareri 
redan fore Raafs inbjudan, da det i denna talas om ett atersand_ande av 
ope_ran >>Hafsfrurn>.6 Till en tonsattning torde det emellertid aldrig ha 

1 Se A. Ahnfelt_ >>Raaf i Smaland>>, I. c. s. 18. 
2 Citerat av Ahnfelt, I. c. s. 1 7. 
3 Hur Iangt Eggerts och Drakes medarbetarskap strackte sig och vilka de >>70romanserna>> aro, som Raaf over lat pa Afzelius, har hittills ej blivit faststallt. A veni den 20 ar senare av A. I. Arvidsson utgivna >>Svenska fornsangen> (1834), dardenna gang den musikaliska delen, som forordet omtalar, redigerats av Drakesjalv, aro de av honom och Eggert upptecknade melodierna anvanda.

4' I Livijns i K. B. forvarade skriftliga kvarlatenskap finnas inga brev beva­rade. Raafs brev till honom ha givits tillbaka till denne och finnas nu jamteLivijns egna brev i den Raafska brevsamlingen. Nagra brev mellan Livijn ochEggert ha hittills ej framkommit.
5 Se Mortensen, 1. c. s. 369 f. 
6 Nar Eggert tradde i forbindelse med Livijn ar ej fullt Idart. Mortensen sager (1. c. s. 122): >>Likaledes var kompositoren Eggert 1809 betankt att satta musik till dem (Hafsfrun), men anger dock ingen kalla for denna uppgift. 1:a och 2:a akterna
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kommit, aven om Eggert och Livijn under den senares upprepade be­
s6k pa Thomestorp aren 1811 och 1812 ofta nog torde ha diskuterat 
operaproblemet.-:- Annu i januari 1813 erbjudes kompositoren genom 
Raaf ett nytt amne av Livijp, som just hade tillbringat den andra 
halften av julhelgen pa Thomestorp och suttit vid Eggerts. sjukbadd 
(brev, daterat Kongslena .den 22 janu;iri 1813): 

>>Pa det att kapellmastaren Eggert skulle,. derest han nagonsin ater­
vinner sina krafter, inte behova anvanda sin tid pa den franska Jorund 
och dess Starkoder,1 om han vill bearbeta ett nordiskt amne, har jag 
efter min hemkomst den 19 dennes hopsatt en del av en opera, Visbur 
kallad, varav borjan foljer, skolandes fortsattningen med forsta anlanda, 
sedan jag likval blivit underrattad· -- huru det samma blivit upptaget 

Da du hos Sturlesson genomlaser berattelsen om Vanlund, Vis.bur och 
Domalder, skall du-daruti finna amne till en tragisk trilogi. Ett dunkelt 
ode nedtrycker alla dessa perso:6.er och bland mina 1001 planer ar aven 
den, att harav bilda trenne oper?r ... i> 

Pa vilket Raaf svarar (Thomestorp den 16 februari 1813): 
>>Din tilltagsenhet ar stor: tva operor i arbete pa samma gang. Visbur

ar lamnad till Eggert, men vilken nu ater, efter en kort forbattring ar 
sa sjuk, att han synes snarare fardig instamma i den himmelska an jqr­
diska choren; om detta. fragment kan jag saledes icke saga dig nagot 
yttrande, vilket Drake, som skriver till dig i dag ock sldckar avskrift av 
Jorunder, larer narmare uplysa.i} 

En ma.natl efter Eggerts dad besokte Livijn, vilken liksom sa manga 
andra ur Eggerts bekantskapskrets deltog i fa.Itta.get i Tyskland, av 
pietetsskal Eggerts fodelseort Gingst, dar han emellertid ej traffade 
nagon av dennes familj.2 

Mindre uttalade sympatier tyckas ha legat till grund for forbindel­
sen mellan Per Daniel Amadeus Atterbom (1790-1855) och Eggert, 

av oper�n kommo ut i tryck 1816. (Ett exemplar filmes som bilaga till det hand­
skrivna exemplaret i K. B.) Foretalet meddelar, att verket lrnm till redan 1806. 
- Om planen pa en opera >>Stromkarlem sager Mortensen (s. 124): >>Det var me­
ningen, att Hafsfrun skulle foljas av en ny opera av samma romantiska karaktar, 
Stromkarlen, till villrnn Eggert slmlle satt musik. Livijn skrev pa den 1810.>> Men 
tydligen ar kallan till denna anmarkning endast Raafs ovan citerade brev. 

1 Har- avses utkastet till en opera, >>Jorunder», som skriftstallaren Per Adolf 
Granberg (1770-1841) hade sant Eggert och som det hade gjorts mycket narr av 
i vankretsen. Eggert hade tidigare skrivit beledsagande musik.till Granbergs drama 
>>Svante Sture och Marta Leijonhufvud>>. 

2 A ven Johanna Picht hade nyligen flyttat darifran, da hon efter att· i 10 a.i' 
forgaves ha vantat pa Eggert den 23 april 1813 - alltsa nio dagar efter komposi­
torens dod ........c..· hade gift sig med Eggerts forne Ia.rare, kantorn .Joh. Friedrich 
Dammas (1771-1850) i Bergen pa· Rugen. · 
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vilka Raaf pa sitt vahnenande och energiska satt flera ganger forgaves 
bemodade sig att sammanfora. Emellertid iiro de argument, med vilka 
Atterbom undandrog sig Raafs forslag, sa snillrika, att vi ej vilja un­
derlata att har aterge ·dem. Pa Raiifs direkta anhallan att forfatta en 
opera text at Eggert - tydligen formedlade han en av Eggert uttalad 
onskan - svarade Atterbom (Uppsala den 14 juni 1811): 

>>Dessutom ar det mycket ovisst, om jag annu ager nog poetisk for­
maga och nog insikt i Opera-compositionen och theaterns vasende, for 
att vaga mig pa forfattandet af en Opera. Aven fruktar jag, att genom 
Operans - kanhanda nodvandiga - nfltur, skulle jag nodgas subordi­
nera poesien under musiken, och blifva retrancherad af en frammad af­
sikt i min egen. Formodligen finner Hr. Kapellmastaren Eggert - hvars 
musikaliska geni jag aldrig har betviflat och hvars benagna tankar om 
min skiklighet pa det hogsta hedra mig - Lidners ypperliga Medea nog 
vidloftig och i flera detaljer trainerad for att vara en god Opera och 
lampligt sujet for en andamals-enlig musik. Men det ar sa svart for 
skalden, helst for den unge, sasom Lidner och mig, att halla matta med 
fantasien, kanslor, diktion och '.rhythm. Och det synes mig, som hade 
alla mig kanda Opera-poeter nog mycket hushallat med poesi, i fall de 
agde nagon. - Emellertid skall jag sakert, om jag far lefva, forsoka mig 
afven pa detta gebiet: ty allt maste forsokas ... >> 

Sommaren 1812 f:tngo sedan Atterbom och Eggert pa Thomestorp 
rikligt tillfalle till niirmare bekantskap. Atterbom befann sig emeller­
tid, som bekant, vid denna tid i ett beklagligt tillstand av kroppslig 
svaghet och sjalslig depression. Att diktaren och musikern dock maste 
ha umgatts med varandra pa vanskaplig fot, torde man kunna sluta 
sig till av Raafs senare framforda anhallan till Atterbom att dikta, en 
gravskrift over den bortgangne. Atterbom avbojde aven denna bon i 
nagot undvikande ordalag (Uppsala den 29 maj 1813): 

>>Jag tackar pa det hogsta for ditt bref, men angaende Eggertska
Grafskriften kan jag annu ingenting yttra. Det ar· svart, att lmnna re­
solvera sig till att valja en manniska till amne for nagon sang - och 
sjalfva Hoijer vilar annu av mig obesungen ! Med honom skall jag dock 
en gang gripa mig an. Qch hade Eggert, hvars fortjenster jag for ofrigt 
ej vill bestrida, varit en Mozart eller en Haydn, sa vore visserligen redan 
din begaran uppfylld. Du daremot -?>> · 

Sommaren 1812 var en sista hojdpunkt i Eggerts liv, ett glattigt spel 
mot en allvarlig politisk bakgrund. Men det annalkande bittra slutet 
kastade nog mangen skugga framfor sig. Man ser for sig helt levande 
denna skara av unga, begavade manniskor, som Eggert sjalv med 
ungefar ett artionde lag fore i levnadsalder och levnadsvisdom, nar 
man traffar pa avsnitt i brev sadana som det foljande (Raafs brev till 
Acllerbeth, Thomestorp den 10 juli 1812): 
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>>I dag har jag sa mycket frammande att jag icke far en redig tanke:
Eggert sjunger parodier ofver Struve; Molbech forundrer sig over de 
uhyre fjelle; Ekendahl deklamerar Aristoteles; Draken sjunger Bellmans 
visor, en annan talar om jagt och ett par jurister lasa acter.>> 

Eller pa ett liknande stalle (brev fran Livij n till Askelof, Skov de och 
Kongslena den 8 juli 1812): 

>>Hos Drake traffade jag Eggert,lamnande honom det sista av sin muns
laror. Dar trivs ock en Major Nauckhoff, som i framtiden vill idka 
compositorskap, men nu tycktes mest idka sovande och till vars out­
sageliga fagnad Raaf bland sin faders kvarlamnade kladesforrad funnit 
en rosenderod sidennattrock lika sa beqvam for snillets hanryclmingar 
som somnens kraV.>> 

Sommaren 1812 bodde Eggert hos Erik Drake. Dage11, efter midsom­
mar hade han kommit till Fol_lingso och tycks - kanske fransett ett 
par utflykter i trakten, t. ex. tUI Linkoping - inte vidare ha begivit sig 
darifran. Han levde i sitt arbete och undervisade i 10 veckors tid sina 
bada larjungar Drake och Nauckhoff. Man spelade kammarmusik. I 
breven talas om Eggerts >>stor0- forradshus>> av noter, som han tankte 
ta med pa den langa resan. Sina tre kvartetter op. 2 tillagnade han de 
bada vannerna Drake och Raiif gemensamt; de hade sakert ofta hort 
dem. (Den ena av dem ar den enda sedermera tryckta kvartetten.) 
>>Den musikaliska treenigheten pa Follings6>> kallar Raaf pa ska.mt de
tre oskilj aktiga musikerna, som levde i sin egen varld (brev till Livij n, 
Thomestorp den 14 september 1812). Liksom sin la.rare s6ka eleverna
efter en lamplig operalibretto. De tanka pa Lorenzo Hammarsk6ld,
som ett senare brev fran Drake till denne omtalar:1 

>>Follingso, den 15. Dezember 1812.
Genom bref fran Major Nauckhoff har jag erhallit afslag af min pro­

position. Vid nogran oinprofvning fann jag mig nog directe gatt pa sa­
ken, utan att forut saga dig anledningen till mitt bref. 

Forliden sommar· da Nauckhoff var hos mig och du vantades till Tho­
mestorp upptackte vi att komposition af Symfonier, Sonater etc. ej var 
var starka sida - utan musik for Theatern - se dari trodde vi oss 
lyckas sa mycket battre. Svarigheten lag endast i mojligheten att fa 
nag on piece. Jag gaf genast forslag pa dig sasom af alla mina forfatta:nde 
vanner den enda, som ager kannedom af Theater och af formen for en 
musikdialog. Du kom ej och forslaget har darigenom hvilat tills harom­
dageil da jag med nog mycken haftighet s6kte realisera det. Du ser 
haraf sammanhanget och hoppas jag, att du, om ej uppfyller min onskan, 
atminstone ej tar den illa. 

Nauckhoff som har mer, bade huvud och Routine an jag, skulle lyc­
kas i den genre, men inte desto mindre hade jag amnat begagna samma 
piece och tafla med honom. 

1 Hammarskoldska brevsamlingen i K. B. 
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Med storsta bekymmer far jag beratta dig hur sjuk Eggert har varit 
och ar. Den haftigaste blodstortning, som-rackte en hel ma.natl, ock ej 
annu synes aftaga, later mig med mycket ska.I befara en kanske ganska 
snar dod: · Forsvagad till den yttersta grad kan han ej mer an hviska 
fram en halsning till dtg. 

Min vordnad for din fru 
din uppriktige van 

E. Drake.>>

I slutet av mars 1813 flyttades Eggerts sjuklager, da Drake med sin 
mor reste bort for en langre tid, fran Follingso till Thomestorp, dar nu 
Ra.a£ och hans syster Malin vardade der.vsjuke de tre sista veckorna. 
Drake skrev annu ett sista brev fran Norrsunda (1 april 1813),1 i vil­
ket man marker hans sorg. Han kom tillbaka forst till begravningen. 

Under hela tiden fran borjan av juli 1812 till Eggerts dod foljde 
Raafs har upprepade ganger omnamnde gast, lojtnant D. G. Ekendahl 
(fodd 1786 i Lekaryd i Smaland) Eggerts ode, som nu gick mot sin 
fullbordan.2 Han besokte honom, lamnade Hammarskold underrat- · 
tels er anga�nde honom och skrev slutligen, _ kanske pa Raafs onskan, 
Eggerts ofta citerade >>P�rsonalier», i vilka clet pa slutet heter: 

>>Under hela loppet af sin langvariga och plagsamma sjukdom bibeholl
han in i sista dodsminuten alltid samma lugn och sinnesstyrka, som 
under hela hans lefnad'-'utmarkte hans manliga och hoga sjal.>> 

Det var aven Ekendahl, som gav L. Hammarskold dodsbudet med 
orden (Thomestorp den 23 april 1813): 

>>Eggert ar nu dod. Han dog den 14 April och begrofs i Onsdags om af­
tonen vid ljus. Begrafningen var hederlig. Seer. Riiaf holl ett skont lof­
tal ofver ·honom pa vers och Jesu 7 ord av Haydn speltes darevid af 
Eric Drake, som afven off entligen i kyrkan pi-yd.de likkistan med en 
lagerkrans. Det var sa hogtidligt som pa landet kan vara mojligt. 
Ortens standspersoner voro bjudne till middag och utgjorde likprozes­
sionen.>> 

Anteckningarna over Eggert i Kisa sockens dodbok.3 lyda salunda: 
>>Joachim Georg Nicolo Eggert, (d6d) 14 (april 1813). Kongl. Capell­

mastare och Ledamot af K. Musicaliska Academien i Stockholm. Tysk 

1 I Eggerts efterlamnade brevsamling. 
2 Ekendahl var en icke obegavad, litteraturintresserad man - han oversatte 

Goethes >>Wahlverwandtschaftem m. fl., stod i personlig forbindelse med Arndt 
och Aug. Wilh. Schlegel - men var en svag, ja patologisk karaktar. Dels idealist, 
dels i stand till rent tvivelaktiga handlingar, passade han foga tillsammans med sin 
strange och rattvise vard, som han jamforde med >>Antonio>>, medan han sjalv i 
sin >>\Veltschmerz>> kande sig som >>Tasso>>. I Eggert sag han en slags adel olycks­
kamrat i den jordiska jammerdalen. 

3 Landsarkivet i Vadstena. 
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till Nationen, Fodd i Gingst pa Ru.gen 1779. Under sin aterresa fran 
Stockholm till faderneslandet ankom Han d. 25 Junii forledne ar till 
F6lings5, dar han hos sin Van och Eleve Herr Eric Drake qvarstannade 
och ifrigt sysselsatte sig med sidsta handlaggningen af sina musicaliska 
verk. Den 19 forflutne October blef han svart anfallen af en i flera vec­
kor fortfarande Blodhostning, som sluteligen forvandlade sig i en ta­
rande Lungsot. Flyttades i forra manaden till Thomestorp, dar han afled. 
Begrofs med mycken hogtidlighet i Kisa kyrka d. 21 Aprill kl. 9 om 
aftonen. (Dodsorsak:) Lungsot. (Alder:) 34. (Civilstand:) Ogift.>> 

Eggerts gravplats pa den gamla vackra kyrkogarden i Kisa med den 
vida utsikten fran hoj dep. ned over den stilla Kisasj on ar numera for­
svunnen.1 Nagra personliga minnen efter kompositoren bevaras pietets­
fullt av sonsonen till agaren av Thomestorp, lojtnant Axel Raaf i 
Smaland pa Forsn·as. 

1 Egger�s formogenhet, liksom hans! personliga k.varlatenskap, av vilken enligt 
hans gamle faders onskan »nichts verkauft werden sollte>>, sk.ickades till Stralsund, 
till brodern Johann Friedrich Eggert. Det skedde delvis redan i maj 1813 genom 
Ekendahl, som for till Tyskland som frivillig i kriget och s}kte upp Eggerts broder 
i Stralsund (Ekendahls brev till Raaf den 20 maj 1813), delvis genom en kapten 
Tode, som av Stenberg erholl detta uppdrag i oktober 1813 (Stenbergs brev till 
Raaf, Stockholm den 5 oktober 1813). Musikalierna, som tills vidare forvarades 
hos Drake, tyckas forst nagra ar senare (1816 ?) ha skickats till Tysklancl genom 
musikern Carl Schwencke (1797-1864), Drakes van, vilket ett brev fran den se­
nare till Drake 'later formoda (i Musikal. Akad., sign. Lo III, 103, utan artal, 
1>i'1edevi, den I. November: Die nach Medevi gesandten Noten sind mir einge­
handigt; doch den Brief an Kaufmann Eggert suchte ich vergebens; wollen Sie ihn 
schicken, so bitte ich Sie ihn nach Nystadt . .. zu adressieren - ->>). Denna tid­
punkt skulle ocksa overensstamma med tryclmingen av Eggerts fyra kompositio­
ner. Dessa trycktes, enligt personligt meddelande fran Breitkopf und Hartel: fcirst 
i november 1816 klaverkvartetten, op. 3, dar�fter i februari 1817 strakkvartetten, 
op. 2, i. augusti samma ar symfonien och slutligen blassextetten i oktober 1818. 
Forhandlingarna om tryckningen ombesorjdes av den avlidnes broder; forlagets 
anteckningar omtala >>Fr�yexemplare an des verstorbenen Autors Bruder>>. 
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